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English

1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and ap-
plication and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury
to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instruc-
tions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product informa-
tion, please visit documents.dometic.com.

2 Related documents

E Find the detailed installation and operating manual online on gr.dometic.com/beitmM.
3 Safety instructions

WARNING! Electrocution hazard

Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
The device has to be installed by a qualified technician in accordance with the Dometic in-
stallation manual.

¢ Do not operate the device if it is visibly damaged.

¢ Ifthis device's power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, service
agent or a similarly qualified -person in order to prevent safety hazards.

¢ This device may only be repaired by qualified personnel. Inadequate repairs may cause seri-
ous hazards.

*  When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

¢ Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
device.

¢ Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs
to be earthed.

¢ Do not place flammable vapors and liquids near the device.

WARNING! Fire hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
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¢ Afterinstallation, it must still be possible to disconnect the device from the power supply
mains. This may be achieved by having the plug accessible or by incorporating a switch in
the fixed wiring according to the wiring rules.

¢ Therefrigerantin the refrigerant circuit is highly flammable. In the event of any damage to
the refrigerant circuit:
Switch off the device.
Avoid naked flames and sparks.
Air the room well.

WARNING! Explosion hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
Do not store any explosive substances, such as spray cans with propellants, in the device.

WARNING! Health hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
¢ This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way and
understand the hazards involved.
¢ Children aged from 3 to 8 years allowed to load and unload the refrigerating device.
*  Children shall not play with the device.
¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

CAUTION! Risk of crushing
Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.
Do not put fingers into the hinge.

CAUTION! Risk of injury
Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.
Lay the power cable so that no one can trip over it.

NOTICE! Damage hazard
¢ Check that the voltage specification on the data plate is the same as that of the power sup-
ply.

¢ The device is not suitable for storing substances which are caustic or contain solvents.
¢ Keep the drainage outlet clean at all times.

¢ Do not open the refrigerant circuit under any circumstances.

¢ Only carry the device upright.

¢ Do not place the device near open flames or other heat sources (heaters, direct sunlight,
gas ovens, etc.).



Operating the device safely

WARNING! Fire hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

DANGER! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings will result in death or serious injury.
Do not touch exposed cables with your bare hands.

¢  Keep the ventilation openings in the device enclosure or in the built-in structure clear of ob-
struction.

¢ Do not use mechanical objects or other means to accelerate up the defrosting process oth-
er than those recommended by the manufacturer.

* Do not damage the refrigerant circuit.

* Do not use electrical devices in the compartments of the device unless they are recom-
mended by the manufacturer for the purpose.

CAUTION! Electrocution hazard
Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.

¢ Before starting the device ensure that the power supply line and the plug are dry.
* Disconnect the cooling device from the power supply:

Before each cleaning and maintenance

After every use

CAUTION! Health hazard
Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.

¢ Checkif the cooling capacity of the device is suitable for the storage of the drinks to be
cooled.

¢ Store only closed and still sealed bottles in the device.

*  Opening the door for long periods can cause significant increase of the temperature in the
compartments of the device. If the device is left empty for long periods:

Switch off the device.

Defrost the device.

Clean and dry the device.

Leave the door open to prevent mold developing within the device.

NOTICE! Damage hazard
* Neverimmerse the device in water.

¢ Protect the device and the cable against heat and moisture.

4 Intended use

The beverage storage appliance (also referred to as beverage center) is intended to be used exclusively for the
storage and temperature control of beverages. It is suitable as mobile outdoor built-in beverage center.

This beverage center is not intended to be used as a freestanding appliance.



The beverage center is not suitable for:

* Freezing foodstuff

*  Storing food

* Medicines and other medical products

* Installation in vehicles

* Installation on boats, yachts or ships

* Storing corrosive substances or substances that contain solvents
*  Commercial or retail use

This beverage center is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instruc-
tions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the beverage cen-
ter. Poor installation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a
possible failure.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

*  Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

5 Installation and operation
> Scope of delivery:

[E Fig. [l on page 1 [E Fig. A onpage 1

> Product dimension:

rﬁ Fig. [ on page 2
@ NOTE Let the device stand upright for 24 h before connecting it to the power supply.

> Mountthe handle:

@ Fig. [ on page 3

> Insert the shelf support (EA 24B only):

@ Fig. H on page 4

> Insertthe shelves:

[E Fig. @ on page 5



Setup:

@ Fig. [l on page 6

Observ the installation distances:

[E Fig. [l on page 7

Install anti-tip brackets:

@ Fig. Bl on page 8
Connect:

[E Fig. fltl on page 9
Adjust the feet:

@ Fig. ] on page 10

Lock/unlock the device (EA 248 only):

@ Fig. (i on page 11

Switch on:

[E Fig. (k] on page 12

Switch the light on/off while keeping the door open:

[E Fig. [ on page 12

Switch the light on/off permanently:

[E Fig. [§ on page 13

Set the temperature:

@ Fig. [§ on page 13

Change the temperature unit:
[E Fig. [l on page 14

Switch off:

@ Fig. [] on page 14

6 Disposal

WARNING! Fire hazard
*  Therefrigerantis highly flammable. Do not open or damage the refrigerant circuit.

¢ Theinsulation of the device contains an insulating gas (see data plate). Do not damage the

insulation.
'.“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- ’ wherever possible.
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Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources:

If the product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light
sources, you don't have to remove them before disposal.

If you wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist deal-
er for details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.



Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um sicherzustel-
len, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei
dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestétigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig ge-
lesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit ein-
verstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der
hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem
Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle
Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Zugehorige Dokumente

A)
5

E' E Eine detaillierte Montage- und Bedienungsanleitung finden Sie online unter

3 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

¢ Das Gerat muss von einem qualifizierten Techniker gemaB der Dometic Montageanleitung
installiert werden.

¢ Wenn das Gerat sichtbare Beschadigungen aufweist, diirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

¢ Wenn das Netzkabel dieses Gerats beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, den Kun-
dendienst oder eine entsprechend ausgebildete Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren zu
verhindern.

*  Reparaturen an diesem Gerét durfen nur von Fachkraften durchgefiihrt werden. Durch un-
sachgeméaBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.

¢ Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

¢ Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerét.

¢ SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen geeigneten Anschluss sicherstellt,
insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

* Bringen Sie keine brennbaren Dampfe und Flussigkeiten in die Nahe des Gerats.

21
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WARNUNG! Brandgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

¢ Esmuss nach dem Einbau noch méglich sein, das Gerat vom Stromnetz zu trennen. Dies
kann erreicht werden, indem die Steckdose zuganglich bleibt bzw. das Kabel fachgerecht
mit einem Schalter versehen wird.

*  Das Kaltemittel im Kuhlkreislauf ist leicht entflammbar. Bei einer Beschadigung des Kiihl-
kreislaufs:
Schalten Sie das Gerat aus.
Vermeiden Sie offenes Feuer und Zindfunken.
Luften Sie den Raum gut.

WARNUNG! Explosionsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung flihren.
Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas im Gerat.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen ver-
wendet werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch
des Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

¢ Kindervon 3 bis 8 Jahren durfen das Kihlgerat be- und entladen.
¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

*  Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt
werden.

VORSICHT! Quetschgefahr
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fihren.
Fassen Sie nicht in das Scharnier.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fihren.
Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darlber stolpern kann.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Netzspan-
nung Ubereinstimmt.

¢ Das Gerét st nicht geeignet fiir die Lagerung atzender oder I6sungsmittelhaltiger Stoffe.
¢ Halten Sie die Abflussoffnung stets sauber.

«  Offnen Sie aufkeinen Fall den Kiihlkreislauf.

* Tragen Sie das Gerat nur in aufrechter Stellung.

¢ Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen
(Heizung, direkte Sonneneinstrahlung Gaséfen usw.) auf.



Sicherheit beim Betrieb des Gerates

WARNUNG! Brandgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren.

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen fuhrt zum Tod oder schwerer Verletzung.
Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Leitungen.

¢ Halten Sie Liftungsoffnungen frei — sowohl im Gehause als auch in der Einbaukonsole des
Geriats.

¢ Verwenden Sie keine mechanischen Objekte oder anderen Mittel, um das Abtauen zu be-
schleunigen - es sei denn, diese werden vom Hersteller ausdriicklich empfohlen.

¢ Beschadigen Sie nicht den Kaltekreislauf.

¢ Benutzen Sie keine Elektrogerate in den Fachern des Gerétes, auBer wenn diese Elektroge-
rate vom Hersteller dafir empfohlen werden.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fihren.

¢ Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.
¢ Trennen Sie das Kihlgerat von der Stromversorgung:

vor jeder Reinigung und Pflege

nach jedem Gebrauch

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fihren.

* Prifen Sie, ob die Kuhlleistung des Gerats den Lageranforderungen der Getranke ent-
spricht, die gekihlt werden sollen.

¢ Bewahren Sie nur verschlossene und noch versiegelte Flaschen im Gerat auf.

«  Einlangeres Offnen der Tur kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den Fa-
chern des Geréts fihren. Wenn das Geréat Uber langere Zeitraume leer bleibt:

Schalten Sie das Gerat aus.

Tauen Sie das Gerat ab.

Reinigen und trocknen Sie das Gerat.

Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung im Gerat zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.
* Schiitzen Sie das Gerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

4 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Getréankekiihlgerat (auch als Getrankebar bezeichnet) ist ausschlieBlich fir die Lagerung und Temperierung
von Getranken bestimmt. Es eignet sich als mobile Einbau-Getrankebar im AuBenbereich.

Die Getrankebar ist nicht als freistehendes Gerat geeignet.

23



Die Getrankebar ist nicht fur folgende Verwendungszwecke geeignet:

*  Einfrieren von Lebensmitteln

* lagerung von Lebensmitteln

*  Arzneimittel und andere Medizinprodukte

*  Einbauin Fahrzeuge

* Einbauin Booten, Yachten oder Schiffen

* lagerung von atzenden oder I6sungsmittelhaltigen Stoffen
* Nutzung im Gewerbe oder Einzelhandel

Diese Getrankebar ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anlei-
tung geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fir die ordnungsgemaRe Installation und den ordnungsgemaBen
Betrieb der Getrankebar erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder
eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréts zur
Folge.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemab dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die firr die ordnungsgeméRe Installation und/oder den ordnungsge-
méaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb
oder eine nicht ordnungsgemape Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Ge-
rats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes ent-
stehen:

«  UnsachgeméaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaRe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Er-
satzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

5 Montage und Bedienung
> Llieferumfang:

@ Abb. [l aufseite 1 [ Abb. B auf seite 1

> Produktabmessungen:
rﬁ Abb. [ auf Seite 2

HINWEIS Lassen Sie das Gerat 24 h lang aufrecht stehen, bevor Sie es an die Stromversorgung
anschlieBen.

> Griff montieren:

(@ Abb. @ aufseite 3

> Bodentrager einsetzen (nur EA 24B):
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(@ Abb. B aufseite 4

> Einlegebdden einsetzen:

@ Abb. @ aufseite 5
> Aufbau:

@ Abb. [l auf Seite 6

> Montageabstande einhalten:

@ Abb. @ aufseite 7

> Kippsicherungen anbringen:

(@ Abb. [ aufseite 8

> AnschlieBen:

[ Abb. [ auf seite 9
> FuBe einstellen:

(@ Abb. [ aufseite 10

> Gerét verriegeln/entriegeln (nur EA 24B):

[ Abb. [B auf seite 11
> Einschalten:

@ Abb. [B aufseite 12
> Beigedffneter Tur Licht ein-/ausschalten:

(@ Abb. [ aufseite 12

> Licht dauerhaft ein-/ausschalten:

@ Abb. [B aufseite 13

> Temperatur einstellen:

@ Abb. [[d auf Seite 13

> Temperatureinheit andern:

[ Abb. [ auf seite 14
> Ausschalten:

(@ Abb. [B aufseite 14

6 Entsorgung

WARNUNG! Brandgefahr
«  Das Kaltemittel ist hochentflammbar. Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kiihlkreislauf.

* Dielsolierung des Gerts enthélt ein isolierendes Gas (siehe Typenschild). Beschadigen Sie
nicht die Isolierung.

25
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Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechen-
den Recycling-Mll.

Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren Batterien oder
Leuchtmitteln:

Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder
Leuchtmittel enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.
Wenn Sie das Gerat endgiltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem

Wertstoffhof vor Ort oder bei Inrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsor-
gungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.



Francais

1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et
que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d’utili-
ser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant
dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertisse-
ments figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d'en-
dommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la
documentation associée peuvent faire |'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le pro-
duit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Documents associés

E Vous trouverez le manuel détaillé d'installation et d'utilisation en ligne sur
r.dometic.com/beitmM.

‘33!3.1

>

3 o
ALE]
3 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

* L'appareil doit étre installé par un technicien qualifié conformément aux instructions de
montage Dometic.

¢ Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

¢ Sile cable d'alimentation de I'appareil est endommagé, il doit étre remplacé par le fabri-
cant, un agent de service ou une personne de qualification similaire, afin d’éviter tout dan-
ger.

¢ Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur |'appareil. Une répara-
tion incorrecte peut entrainer de graves dangers.

¢ Veilleza ne pas coincer ni endommager le cordon d‘alimentation lors de la mise en place
de |'appareil.

¢ Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation portables a I"arriere de
I'appareil.

* Branchez|'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier
lorsque I'appareil doit étre relié a la terre.

¢ N'utilisez pas |'appareil a proximité de vapeurs ou de liquides inflammables.

27
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AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

* Apres l'installation, il doit étre possible de débrancher I"appareil du secteur. Pour ce faire, la
prise de courant doit étre accessible ou un interrupteur doit étre ajouté dans le cablage fixe,
conformément aux regles de cablage.

¢ Leréfrigérant du circuit frigorifique s'enflamme facilement. En cas d’'endommagement du
circuit frigorifique :
Eteignez |"appareil.
Evitez toute flamme nue et/ou étincelle.
Aérez bien la piece.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant des agents propul-
seurs dans |'appareil.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

¢ Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et
de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont recu des instructions sur |"utilisation de
|’appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

¢ Llesenfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés a charger et décharger I'appareil de réfrigéra-
tion.

* Lesenfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
* Lenettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

ATTENTION ! Risque d’écrasement
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.
Ne mettez pas vos doigts dans la charniére.

ATTENTION ! Risque de blessure
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.
Posez le cable d'alimentation de maniére a ce que personne ne puisse trébucher dessus.

AVIS ! Risque d’endommagement

*  Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a I"alimentation élec-
trique dont vous disposez.

* Nutilisez pas |'appareil pour le stockage de produits corrosifs ou de solvants.
¢ Veilleza ce que I'ouverture d'évacuation soit toujours propre.

* N'ouvrez jamais le circuit frigorifique.

* Portez uniquement I'appareil en position verticale.

¢ Ne placez pas |'appareil a proximité de flammes nues ou d‘autres sources de chaleur (radia-
teurs, lumiére du soleil, fours a gaz, etc.).



Consignes de sécurité concernant le fonctionnement de I’appareil

DANGER! Risque d’électrocution

Le non-respect de cette mise en garde entrainera des blessures graves, voire mortelles.
Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues.

Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

i : AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

Veillez a ce que les orifices de ventilation situés sur le chassis de |'appareil ou dans la struc-
ture intégrée ne soient pas obstrués.

N’utilisez pas d’objets mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de dé-
givrage, outre ceux recommandés par le fabricant.

N’endommagez par le circuit frigorifique.

N’utilisez aucun appareil électrique dans les compartiments de |'appareil, sauf si leur usage
est recommandé par le fabricant.

ATTENTION ! Risque d’électrocution
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légeres ou de gravité modérée.

Avant de mettre I'appareil en service, assurez-vous que la ligne d'alimentation électrique et

le connecteur sont secs.

* Coupez I'alimentation en courant du dispositif de réfrigération :
Avant toute opération de nettoyage et d'entretien

Apres chaque utilisation

ATTENTION ! Risque pour la santé

Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légeres ou de gravité modérée.
*  Vérifiez si la capacité de refroidissement de |'appareil est adaptée au stockage des boissons

arefroidir.

Stockez uniquement des bouteilles fermées et scellées dans |'appareil.

Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation significative de la

température dans les compartiments de I'appareil. Si I'appareil est laissé vide pendant une
longue période :

Eteignez I'appareil.
Dégivrez |'appareil.
Nettoyez et séchez |'appareil.

Laissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se développent dans |"ap-
pareil.

AVIS ! Risque d’endommagement
¢ Ne plongez jamais |'appareil dans I'eau.

¢ Tenezl'appareil et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.
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4 Usage conforme

L'appareil de stockage de boissons (également appelé centre de rafraichissement) est exclusivement destiné
au stockage et au contréle de la température des boissons. Le centre de rafraichissement est adapté a un usage
mobile et encastré en extérieur.

Ce centre de rafraichissement n'est pas destiné a étre utilisé comme appareil a pose libre.
Le centre de rafraichissement n’est pas congu pour :

* Congélation de denrées alimentaires

* Stockage d'aliments

*  Meédicaments et autres produits médicaux

* Installation dans les véhicules

* Installation sur des bateaux, des yachts ou des navires

* Lestockage de substances corrosives ou contenant des solvants
*  Utilisation commerciale

Le centre de rafraichissement convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent
manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a |' utilisation correcte du centre de rafraichis-
sement. Une installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes
et une éventuelle défaillance.

Ce produit convient uniquement a |'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instruc-
tions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I' utilisation correcte du produit. Une instal-
lation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

+ d'uneinstallation, d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

+ d'unentretien inadapté ou de ' utilisation de pieces de rechange autres que les piéces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

5 Installation et utilisation
> Contenu de la livraison :

@ fio. H alapagel @ fio. H alapagel
> Dimensions du produit :

@ fig. [ alapage 2

REMARQUE Llaissez I'appareil reposer a la verticale pendant 24 h avant de le raccorder a |'alimen-
tation.

> Montage de la poignée :
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[E fig. 1 alapage 3

> Insérez le support de clayette (EA 24B uniquement) :

@ fig. A alapage 4

> Insérezles clayettes :

@ fig. @ alapage 5

> Installation :

[E fig. KM a la page 6

> Respect des distances d'installation :

@ fig. A alapage 7

> Installation des supports anti-basculement :

@ fig. ] alapage 8

> Connexion :

[E fig. [l ala page 9

> Ajustement des pieds :

@ fig. il a la page 10

> Verrouiller/déverrouiller |'appareil (EA 24B uniquement) :

[E fig. [l alapage 11

> Mise en marche :

@ fig. (K] alapage 12

> Allumage/extinction de I'éclairage lorsque la porte est ouverte :
[E fig. [l alapage 12

> Allumage/extinction de I'éclairage de facon permanente :

@ fig. [ alapage 13

> Réglage de latempérature :

[E fig. [d alapage 13

> Modification de I'unité de température :
@ fig. (] 2 lapage 14
> Arrét:

@ fig. ik a la page 14

6 Mise aurebut

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
¢ Leréfrigérant est hautement inflammable. N"ouvrez ou n’endommagez en aucun cas le cir-
cuit frigorifique.
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¢ L'isolation de I'appareil comporte un gaz isolant (voir la plaque signalétique). N’endomma-
gez pas l'isolation.

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

Recyclage des produits contenant des piles non remplacables, des batteries ou des sources lumi-
neuses rechargeables :

Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables, vous n‘avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.
Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus

proche ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traite-
ment des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.



Espaiiol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que
instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este produc-
to.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende
y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito

y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi
como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacién de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o danos en otras propiedades cercanas. Este manual del
producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y
actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dc

2 Documentacién relacionada

E Las instrucciones de montaje y de uso detalladas estan disponibles en linea en
r.dometic.com/beitmM.

‘33!3.1
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3 Indicaciones de seguridad

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

¢ Elaparato debe serinstalado por una persona técnicamente cualificada y siguiendo las ins-
trucciones de montaje de Dometic.

* No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

¢ Sielcable de alimentacion de este aparato estd dafado, debe ser sustituido por el fabrican-
te, un técnico de mantenimiento autorizado o una persona con una cualificacion similar pa-
ra evitar posibles peligros.

¢ Solo el personal cualificado podra realizar reparaciones en el aparato. Las reparaciones rea-
lizadas incorrectamente pueden generar situaciones de considerable peligro.

¢ Al colocar el aparato, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no se haya queda-
do atrapado o esté danado.

¢ No cologue varias tomas o suministros de corriente portatiles detras del aparato.

¢ Enchufe el aparato en tomas que garanticen una conexién correcta, sobre todo cuando sea
necesario poner a tierra el aparato.

¢ No cologue vapores ni liquidos inflamables cerca del aparato.
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jADVERTENCIA! Peligro de incendio
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.
¢ Elcentro de bebidas tiene que poder desenchufarse de la red eléctrica después de ser ins-
talado. Esto puede conseguirse haciendo que el enchufe quede accesible o montando un
interruptor en el cableado fijo de acuerdo con las normas de cableado.
¢ Elrefrigerante del circuito de refrigeracién es muy inflamable. En caso de dafios en el circui-
to de refrigeracion:
Desconecte el aparato.
Evite el fuego abierto y las chispas.
Ventile bien la habitacion.

jADVERTENCIA! Peligro de explosiéon
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.
No guarde en el aparato sustancias con peligro de explosion tales como atomizadores con gas.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad
fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que
lo hagan bajo supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de ma-
nera segura y entendiendo los riesgos asociados.

¢ Losmenores de 3 a 8 afos pueden introducir productos en el aparato frigorifico y extraer-
los.

* Nodeje que los nifios jueguen con el aparato.

¢ Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida super-
vision.

{ATENCION! Riesgo de aplastamiento
El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o leves.
No introduzca los dedos por el hueco de las bisagras de la puerta.

{ATENCION! Pel
El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o leves.
Coloque el cable de alimentacién de forma que no se tropiece con él.

jAVISO! Peligro de daiios

¢ Compruebe que la especificacion de tensién indicada en la placa de caracteristicas sea
igual a la de la fuente de alimentacion.

¢ Este aparato no es apto para almacenar sustancias corrosivas o que contengan disolventes.
¢ Mantenga siempre limpias las aberturas de desagte.
¢ No abra nunca el circuito de refrigerante.

ion vertical.

¢ Trasporte el aparato siempre en posi

*  No coloque el aparato cerca de una llama abierta u otra fuente de calor (calefaccién, luz so-
lar directa, estufas de gas, etc.).



Uso seguro del aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién
El incumplimiento de estas advertencias puede acarrear la muerte o lesiones graves.
No togue los cables sin aislamiento directamente con las manos.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

¢ Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion del aparato y de la estructura en
la esté empotrado.

*  No utilice objetos mecéanicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelacion,
salvo los recomendados por el fabricante.

* No dane el circuito de frio.

*  No utilice ningtin dispositivo eléctrico en los compartimentos del aparato a no ser que es-
tén expresamente recomendados por el fabricante.

{ATENCION! Riesgo de electrocucién
El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o leves.

¢ Antes de poner el aparato en funcionamiento, asegurese de que el cable de alimentacion y
la clavija de enchufe estén secos.

¢ Desconecte el aparato de refrigeracion de la fuente de alimentacién:
antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
después de cada uso

JATENCION! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o leves.

¢ Compruebe que la potencia de refrigeracion del aparato sea la adecuada para las bebidas
que desea enfriar.

¢  Almacene Unicamente botellas cerradas y todavia precintadas.

¢ Dejar la puerta abierta durante un perfodo prolongado puede producir un incremento con-
siderable de la temperatura en los compartimentos del aparato. Si el aparato se deja vacio
durante un tiempo prolongado:

Desconecte el aparato.

Descongele el aparato.

Limpie y seque el aparato.

Deje la puerta abierta para evitar que se genere moho dentro del aparato.

jAVISO! Peligro de daiios
¢ No sumerja nunca el aparato en agua.

¢ Proteja el aparatoy los cables contra el calor y la humedad.
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4 Uso previsto

El aparato de almacenamiento de bebidas (también llamado centro de bebidas) est disefiado exclusivamente
para almacenar bebidas y controlar su temperatura. Se puede utilizar como centro de bebidas mévil de uso ex-
terior.
Este centro de bebidas no esta disefado para utilizarse como aparato de libre instalacion.
El centro de bebidas no es adecuado para:

* Congelacién de productos alimenticios

¢ Almacenamiento de alimentos

* Medicamentos y otros productos médicos

* Instalacion en vehiculos

* Instalacion en barcas, yates o barcos

* almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes

*  Uso comercial o minorista

Este centro de bebidas solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del centro de
bebidas. Una instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatis-
factorio y posibles fallos.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informaciéon necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dano en el producto ocasionados por:

* Unainstalacién, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Unmantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

5 Instalacién y funcionamiento
> Volumen de entrega:

@ fig. n enlapaginal rE fig. n enlapaginal
> Dimensiones del producto:

@ fig. [ en la pagina 2

NOTA Deje el aparato en posicion vertical durante 24 h antes de conectarlo a la fuente de alimen-
tacion.

> Montaje del asa:

@ fig. B en la pagina 3
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> Colocacion de los soportes para estantes (solo para los modelos EA 24B):

@ fig. A en la pagina 4

> Colocacién de los estantes:

@ fig. @ en lapagina 5

> Instalacion:

[E fig. I en la pagina 6

> Observancia de las distancias de instalacion:

@ fig. Bl en la pagina 7

> Instalacion de los soportes antivuelco:

[E fig. ] en la pagina 8

> Conexion:

rﬁ fig. ] en la pagina 9
> Ajuste de las patas:

[E fig. il en la pagina 10
> Bloqueo/desbloqueo del aparato (solo para los modelos EA 24B):

[E fig. (M en la pagina 11
> Encendido:

@ fig. B enla pagina 12
> Encendido/apagado de la luz con la puerta abierta:

[E fig. m en la pagina 12
> Encendido/apagado de la luz de forma permanente:
@ fig. [ en la pagina 13
> Ajuste de la temperatura:
[E fig. [d en la pagina 13
> Cambio de la unidad de temperatura:
@ fig. [ en la pagina 14
> Apagado:

[E fig. lf en la pagina 14
6 Eliminacion

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
¢ Elrefrigerante es altamente inflamable. No abra o dafe el circuito de refrigerante.

¢ Elaislamiento del aparato contiene un gas aislante (véase la placa de caracteristicas). No
darie el aislamiento.
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Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contene-
dor de reciclaje adecuado.

Reciclaje de productos con baterias no sustituibles, recargables o fuentes de luz:

Si el producto contiene baterias no sustituibles, recargables o fuentes de luz, no es necesa-
rio que las extraiga antes de desecharlo.
Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, informese en el centro de reciclaje

mas cercano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestién de
residuos.

El producto podra desecharse gratuitamente.



Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugcdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalacdo, utilizagdo e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cum-
prir os termos e condicoes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagao a
que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacoes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as
leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais
ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produ-
to, incluindo as instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentagio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualiza-
¢des. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

O manual de montagem e utilizagdo detalhado pode ser consultado online em
E dometic.com/beitmM.

‘33!3.1
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3 Indicagdes de seguranga

AVISO! Risco de eletrocussao
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

¢ Odispositivo tem de ser instalado por um técnico qualificado de acordo com as instrugdes
de montagem da Dometic.
* Nao coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

¢ Seocabo dealimentacdo deste aparelho estiver danificado, terad de ser substituido pelo fa-
bricante, por um agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacdes equi-
valentes, a fim de evitar perigos.

¢ Asreparacdes neste aparelho s podem ser realizadas por técnicos qualificados. Repara-
¢oes inadequadas podem originar perigos graves.

¢ Ao colocar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo fica preso nem é
danificado.

¢ Nao coloque tomadas mltiplas ou fontes de alimentacdo portateis na parte de tras do apa-
relho.

¢ Lligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada, sobretudo se for neces-
sario ligar o aparelho a terra.
¢ Nao coloque vapores e liquidos inflamaveis perto do dispositivo.
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AVISO! Perigo de incéndio
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

¢ Apdsainstalacdo, ainda devera ser possivel desligar o dispositivo da rede elétrica. Isto po-
de ser conseguido mantendo a tomada acessivel ou incorporando um interruptor na cabla-
gem fixa, de acordo com as normas de cablagem.
* Oagente de refrigeracdo no circuito de refrigeracdo é altamente inflamavel. Em caso de
danos no circuito de refrigeragdo:
Desligue o aparelho.
Evite chamas abertas e faiscas.
Ventile bem o espaco.

AVISO! Perigo de explosao

O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

N&o guarde no aparelho substancias com risco de explosao, tais como, por exemplo, latas de
spray com gas carburante.

AVISO! Risco para a saude
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

¢ Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem
supervisionadas ou receberem instrucdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

¢ As criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem carregar e descarregar o dispositivo
de refrigeragdo.

¢ Ascriangas ndo podem brincar com o aparelho.
¢ Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

PRECAUGAO! Risco de esmagamento
O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.
N&o cologue os dedos na dobradica.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos
O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.
Coloque o cabo de alimentagdo de tal modo que ninguém tropece nele.

NOTA!

* Verifique se aindicacdo de tensdo na placa de dados corresponde a da fonte de alimenta-
¢do existente.

sco de danos

¢ Oaparelho ndo se destina ao armazenamento de substancias corrosivas ou que contenham
solventes.

* Mantenha a abertura de escoamento sempre limpa.
¢ Nao abra, em caso algum, o circuito de refrigeracdo.
* Transporte o aparelho apenas na posicado vertical.

¢ Nao coloque o dispositivo na proximidade de chamas abertas ou de outras fontes de calor
(aquecedores, radiagdo solar direta, fornos a gas, etc.).



Utilizagdo segura do aparelho

PERIGO! Risco de eletrocussdo
O incumprimento destes avisos resultara em morte ou ferimentos graves.
Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas.

AVISO! Perigo de incéndio
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

¢ Mantenha as aberturas de ventilagdo sempre desobstruidas no compartimento do dispositi-
VO ou na estrutura encastrada.

¢ Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios para acelerar o processo de desconge-
lamento, para além dos recomendados pelo fabricante.

¢ Nao danifique o circuito de refrigeragdo.

¢ Nao utilize aparelhos elétricos nos compartimentos do dispositivo, exceto se estes apare-
Ihos elétricos tiverem sido recomendados para o efeito pelo fabricante.

PRECAUGAO! Risco de eletrocussio
O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

¢ Antes de colocar o dispositivo em funcionamento, certifique-se de que a conexdo e a ficha
estdo secas.

¢ Desligue o aparelho de refrigeracdo da alimentacdo elétrica:
Antes de cada limpeza e manutengao
Depois de cada utilizagdo

PRECAUGAO! Risco para a satide
O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

* Verifique se a poténcia de refrigeracdo do dispositivo cumpre os requisitos de armazena-
mento das bebidas que pretende refrigerar.

¢ Armazene apenas garrafas fechadas e ainda seladas no dispositivo.

¢  Abrira porta durante longos periodos pode provocar um aumento significativo da tempe-
ratura nos compartimentos do aparelho. Se o aparelho ficar vazio durante longos periodos:

Desligue o aparelho.

Descongele o aparelho.

Limpe e seque o aparelho.

Deixe a porta aberta para impedir o crescimento de bolor no interior do aparelho.

NOTA! Risco de danos
¢ Nunca mergulhe o aparelho em agua.

¢ Proteja o aparelho e os cabos do calor e da humidade.

4 U

O aparelho de armazenamento de bebidas (também designado por “expositor de bebidas”) est4 concebido
para ser utilizado exclusivamente para armazenar e regular a temperatura de bebidas. Este aparelho pode ser
utilizado como expositor de bebidas mével encastrado em espacos exteriores.

acao adequada
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O expositor de bebidas ndo foi concebido para ser utilizado como aparelho sem encastrar.
O expositor de bebidas ndo é adequado para:

* Congelacdo de alimentos

*  Armazenar comida

* Medicamentos e outros produtos médicos

* Instalagdo em veiculos

* Instalagdo em barcos, iates ou navios

*  Armazenar substancias corrosivas ou substancias que contenham solventes
* Utilizagdo comercial ou varejista

Este expositor de bebidas destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instru-
coes.

Este manual fornece informagdes necessarias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operacdo adequadas
do expositor de bebidas. Uma instalacdo e/ou uma operagdo ou manuten¢io incorretas causardo um desempe-
nho insatisfatério e uma possivel avaria.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugcdes.

Este manual fornece informagées necessarias para proceder a uma instalacio e/ou a uma operacdo adequadas
do produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencéo incorretas causardo um desempenho insatisfa-
tério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou conexao incorretas, incluindo sobretensoes

* Manutencao incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
*  Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagcdes do produto.

5 Instalagdo e operagao
> Material fornecido:

@ fig. Ell na pagina1 @ fig. A na pagina 1
> Dimenséo do produto:

[E fig. [F] na pagina 2

OBSERVAGAO Deixe o dispositivo na vertical durante 24 h antes de o ligar a fonte de alimenta-
¢do.

> Instaleapega:

@ fig. B na pagina 3

> Insira o suporte de prateleira (apenas EA 24B):

[E fig. A na pagina 4

> Insira as prateleiras:
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[E fig. ﬂ napagina 5

Configurar:

@ fig. |l na pagina 6

Observe as distancias de instalacdo:

[E fig. ] na pagina 7

Instale os suportes antiqueda:

@ fig. ] na pagina 8

Conecte:

[E fig. [ na pagina 9

Ajuste os pés:

rﬁ fig. [l na pagina 10

Bloqueie/desblogueie o dispositivo (apenas EA 24B):
[E fig. (4 na pagina 11

Ligue:

[E fig. na pagina 12

Ligue/desligue a luz enquanto mantém a porta aberta:

@ fig. @ na pagina 12

Ligar/desligar permanentemente a luz:

[E fig. m na pagina 13

Defina a temperatura:

@ fig. [ na pagina 13

Altere a unidade de temperatura:

[E fig. (i na pagina 14

Desligue:

@ fig. ] na pagina 14

Eliminagao

AVISO! Perigo de incéndio
* Oagente de refrigeracdo é altamente inflamavel. Nao abra nem danifique o circuito de refri-
geragao.

* Oisolamento do dispositivo contém um gés isolante (consulte a placa de caracteristicas).
Nao danifique o isolamento.

> e Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem

no respetivo contentor de reciclagem.
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Reciclagem de produtos com baterias ndo substituiveis, baterias recarregaveis ou fontes de luz:

Se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregéveis ou fontes de luz ndo substi-
tuiveis, ndo tem de as remover antes da eliminagao.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou re-
vendedor mais proximo sobre as disposicoes de eliminagdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.



Italiano

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al
fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo
scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodot-
to, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze
qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente ma-
nuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modi-
fiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Documenti correlati

(ORS00
A

Lo
=

Le istruzioni dettagliate per il montaggio e I'uso sono disponibili online all‘indirizzo

gr.dometic.com/beitmM.

3 Istruzioni per la sicurezza

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

L'apparecchio deve essere installato da un tecnico qualificato secondo quanto descritto nel
manuale di installazione Dometic.

Non mettere in funzione |'apparecchio se presenta danni visibili.

Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione dell’apparec-
chio & danneggiato deve essere sostituito dal produttore, da un addetto all’assistenza op-
pure da personale con qualifica analoga.

Questo apparecchio pud essere riparato solo da personale qualificato. Le riparazioni effet-
tuate in modo scorretto possono causare gravi pericoli.

Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non
venga bloccato o danneggiato.
Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro dell’apparecchio.

Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattutto
quando I'apparecchio deve essere collegato alla massa.

Non collocare vapori e liquidi infammabili vicino all’apparecchio.
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AVVERTENZA! Pericolo di incendio
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

¢ Dopo l'installazione, deve essere ancora possibile scollegare |'apparecchio dall’alimenta-
zione elettrica. A tal fine occorre che la spina sia di facile accesso oppure prevedere un in-
terruttore nel cablaggio fisso secondo le regole di cablaggio.

* llrefrigerante nel circuito di raffreddamento e altamente inflammabile. In caso di danneg-
giamento del circuito di raffreddamento:

Spegnere |'apparecchio.
Evitare fiamme libere e scintille.
Aerare bene I'ambiente.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione

La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Nel dispositivo non conservare sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con gas propel-
lente.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

*  Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da perso-
ne con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di cono-
scenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull impiego dell’apparec-
chio in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

¢ | bambini dieta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono riempire e svuotare I'apparecchio di
refrigerazione.

* I bambini non devono giocare con |'apparecchio.

¢ lapulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di
un adulto.

ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o moderate.
Non inserire le dita nella cerniera.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o moderate.
Posizionare il cavo di alimentazione in modo che non possa costituire rischio d'inciampo.

AVVISO! Rischio di danni

¢ Controllare che i dati della tensione riportati sulla targhetta corrispondano a quelli dell“ali-
mentazione.

¢ L'apparecchio non & adatto per la conservazione di sostanze corrosive o solventi.
¢ Mantenere |'apertura di scarico sempre pulita.

* Non aprire in nessun caso il circuito di raffreddamento.

¢ Trasportare I'apparecchio solo in posizione verticale.

* Non posizionare |'apparecchio in prossimita di fiamme libere o di altre fonti di calore (radia-
tori, diretta esposizione ai raggi solari, forni a gas ecc.).



Sicurezza durante I’utilizzo del dispositivo

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze puo causare la morte o lesioni gravi.
Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

¢ Mantenere libere da ostruzioni le aperture di ventilazione nell'involucro dell’apparecchio o
nella struttura incorporata.

*  Non utilizzare oggetti meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, ad
eccezione di quelli consigliati dal produttore.

* Nondanneggiare il circuito di raffreddamento.

¢ Non utilizzare apparecchi elettrici nei comparti di conservazione dell’apparecchio, ad ecce-
zione di quelli consigliati dal produttore.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

¢ Prima della messa in funzione dell’apparecchio, assicurarsi che la rete di alimentazione e la
spina siano asciutte.

¢ Scollegare il frigorifero dall’alimentazione elettrica:
prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione
dopo ogni utilizzo

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

¢ Accertarsi che la capacita di raffreddamento dell’apparecchio sia adatta alle bevande da
refrigerare.

* Conservare nell'apparecchio solo bottiglie chiuse e ancora sigillate.

¢ L'apertura prolungata della porta pud causare un significativo aumento della temperatura
nei vani dell’apparecchio. Se I'apparecchio viene lasciato vuoto per lunghi periodi:

Spegnere |'apparecchio.

Sbrinare |'apparecchio.

Pulire e asciugare |'apparecchio.

Lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo di muffe all'interno dell’apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni
* Nonimmergere mai |'apparecchio in acqua.

¢ Proteggere I'apparecchio e il cavo dal caldo e dall'umidita.

4 Destinazione d’uso

L'apparecchio per la conservazione delle bevande (chiamato anche frigorifero per le bevande) & destinato a es-
sere utilizzato esclusivamente per la conservazione e la termoregolazione delle bevande. L'apparecchio e adatto
a essere utilizzato come frigorifero a incasso per esterni.
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Questo frigorifero per le bevande non e adatto a essere utilizzato come apparecchio autonomo.
Il frigorifero per le bevande non & adatto per:

* congelamento degli alimenti

* conservazione degli alimenti

* medicinali e altri prodotti medici

¢ installazione su veicoli

* installazione su barche, yacht o navi

* conservazione di sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi

* uso commerciale o al dettaglio
Questo frigorifero per le bevande € adatto solo per |'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istru-
zioni.
Questo manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del frigori-

fero per le bevande. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno presta-
zioni insoddisfacenti e un possibile guasto.

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del pro-
dotto. Un‘installazione errata /o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddi-
sfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

5 Installazione e uso
> Dotazione:

@ fig. Ell alla pagina 1 @ fig. | alla pagina 1
> Dimensioni del prodotto:

[E fig. | alla pagina 2

NOTA Lasciare I'apparecchio in posizione verticale per 24 h prima di collegarlo all‘alimentazione
elettrica.

> Montare la maniglia:

@ fig. B alla pagina 3

> Inserire il supporto del ripiano (solo EA 24B):

[E fig. [ alla pagina 4

> Inserire i ripiani:
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[E fig. ﬂ alla pagina 5

Procedere al montaggio:

@ fig. |l alla pagina 6

Rispettare le distanze di installazione:

[E fig. | alla pagina 7

Installare le staffe anti-ribaltamento:

@ fig. El alla pagina 8

Effettuare i collegamenti:

[E fig. ([Y alla pagina 9
Regolare i piedini:

rﬁ fig. EE] alla pagina 10

Bloccare/sbloccare |'apparecchio (solo EA 24B):

[E fig. [ alla pagina 11

Accendere:

[E fig. LK alla pagina 12
Accendere/spegnere la luce con la porta aperta:

(@ fio. @ alla pagina 12

Accendere/spegnere la luce in modo permanente:
[E fig. m alla pagina 13

Regolare la temperatura:
@ fig. [d alla pagina 13

Cambiare I'unita di misura della temperatura:
[E fig. g alla pagina 14

Spegnere:

@ fig. [l alla pagina 14

Smaltimento

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
* llrefrigerante € altamente infiammabile. Non aprire o danneggiare il circuito di raffredda-
mento.

* L'isolamento del dispositivo contiene un gas isolante (vedere targhetta con le specifiche
tecniche). Non danneggiare I'isolamento.

> e Riciclaggio del materiale da imballaggio: smaltire il materiale da imballaggio negli appositi conteni-
- tori diriciclaggio, dove possibile.
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Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:

¢ Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non & ne-
cessario rimuoverle prima dello smaltimento.

¢ Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pil vicino o
presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

* £ possibile smaltire il prodotto gratuitamente.



Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om er-
voor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET
bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat
u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het be-
oogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven

in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin
beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere
eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbe-
horende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.do
metic

2 Bijbehorende documenten

Raadpleeg de gedetailleerde installatie- en bedieningshandleiding online op

3 Veiligheidsaanwijzingen

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

* Hettoestel moet worden geinstalleerd door een gekwalificeerd technicus en in overeen-
stemming met de Dometic-montagehandleiding.
¢ Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

¢ Als de stroomkabel van het toestel beschadigd is, moet deze, om gevaren te voorkomen,
worden vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd perso-
neel.

¢ Dittoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Door ondeskun-
dige reparaties kunnen grote gevaren ontstaan.

e Zorg er bij het positioneren van het toestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of be-
schadigd raakt.

¢ Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter het toestel.

¢ Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name
wanneer het toestel moet worden geaard.

¢ Plaats geen ontvlambare dampen en vloeistoffen in de buurt van het toestel.
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WAARSCHUWING! Brandgevaar
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

* Nadeinstallatie moet het toestel nog van het stroomnet losgekoppeld kunnen worden.
Dit kan door de stekker bereikbaar te maken of door een schakelaar aan te brengen op de
vaste bedrading volgens de richtlijnen voor bedrading.

¢ Hetkoelmiddelin de koelkring is licht ontvlambaar. In geval van beschadiging van de koel-
kring:

Schakel het toestel uit.
Vermijd open vuur en vonken.
Ventileer de ruimte goed.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met drijfgas in het toestel.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

* Dittoestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door perso-
nen met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en erva-
ring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en
zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

¢ Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen producten in het toestel plaatsen en eruit halen.
* Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uit-
gevoerd.

VOORZICHTIG! Gevaar voor beknelling
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.
Grijp niet in het scharnier.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.
Leg de stroomkabel zodanig dat niemand erover kan struikelen.

LET OP! Gevaar voor schade
* Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de aanwezige stroomvoor-
Ziening.
¢ Hettoestelis niet geschikt voor de opslag van bijtende of oplosmiddelhoudende stoffen.
* Houd de afvoerleiding altijd schoon.
¢ Openin geen geval de koelkring.
¢ Draag het toestel alleen rechtop.

¢ Plaats het toestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming,
direct zonlicht, gasovens etc.).



Veiligheid bij het gebruik van het toestel

A\

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt tot ernstig letsel of de dood.
Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
¢ Houd de ventilatieopeningen in de behuizing van het toestel of in de inbouwconstructie
vrij.
¢ Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het ontdooiproces te ver-
snellen dan de door de fabrikant aanbevolen middelen.
¢ Beschadig de koelkring niet.

¢  Gebruik geen elektrische apparaten in de vakken van het toestel, tenzij de fabrikant deze
elektrische apparaten aanbeveelt.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

¢ Letervoor de ingebruikname op dat de voedingskabel en stekker droog zijn.
¢ Ontkoppel het koeltoestel van de voeding:

Voor elke reiniging en elk onderhoud

Na elk gebruik

VOORZICHTIG! voor de iheid
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

* Controleer of de koelcapaciteit van het toestel geschikt is voor de dranken die u wilt koe-
len.

¢ Bewaar uitsluitend gesloten en verzegelde flessen in het toestel.

¢ langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de
compartimenten van het toestel. Als het toestel voor een langere periode leeg wordt ge-
houden:

Schakel het toestel uit.

Ontdooi het toestel.

Reinig en droog het toestel.

Laat de deur open om schimmelvorming in het toestel te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade
¢ Dompel het toestel nooit onder in water.
¢ Bescherm het toestel en de kabels tegen hitte en vocht.

4 Beoogd gebruik

Het toestel voor het bewaren van dranken (ook drankenklimaatkast genoemd) is uitsluitend bestemd voor het
opslaan en op temperatuur houden van dranken. Het toestel is geschikt als mobiele ingebouwde drankenkli-
maatkast voor buiten.
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Deze drankenklimaatkast is niet bedoeld als vrijstaand toestel.
De drankenklimaatkast is niet geschikt voor:

¢ Levensmiddelen invriezen

* Levensmiddelen bewaren

* Geneesmiddelen en andere medische producten

* Installatie in voertuigen

* Installatie op boten, jachten of schepen

* De opslag van corroderende substanties of substanties die oplosmiddelen bevatten
* Commercieel gebruik of gebruik in de detailhandel

Deze drankenklimaatkast is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming
met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een goede installatie en/of bediening van de drankenkli-
maatkast. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mo-
gelijke storingen.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze ge-
bruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het pro-
duct. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelij-
ke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

*  Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
*  Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

*  Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

5 Montage en gebruik
> Omvang van de levering:

@ afb. [l op pagina1 @ afb. F op pagina 1

> Productafmeting:

[E afb. k3 op pagina 2
@ INSTRUCTIE Laat het toestel 24 h rechtop staan voordat u het aansluit op de voeding.

> Monteer de handgreep:

@ afb. 1 op pagina 3

> Plaats de plankdrager (alleen EA 24B):

[E afb. | op pagina 4
> Plaats de legplanken:
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[E afb. ﬂ op pagina 5

> Plaatsing:

a

afb. [@ll op pagina 6
> Neem de installatieafstanden in acht:

a

afb. [ op pagina 7
> Breng de antikantelbeugels aan:

a

afb. [f] op pagina 8
> Aansluiting:

a

afb. [l op pagina 9
> Stelde poten af:

a

afb. ] op pagina 10
> Vergrendel/ontgrendel het toestel (alleen EA 24B):

a

afb. [ op pagina 11
> Inschakeling:

@ 2. [B op pagina 12
> Schakel het licht in of uit terwijl u de deur open houdt:

@ afb. [l op pagina 12

> Schakel het licht permanent in of uit :

[E afb. m op pagina 13

> Stel de temperatuur in:

@ afb. [[§ op pagina 13

> Wijzig de temperatuureenheid:

[E afb. (i op pagina 14
> Uitschakeling:

@ afb. [l op pagina 14
6 Verwijdering

WAARSCHUWING! Brandgevaar
*  Hetkoelmiddel is licht ontvlambaar. Open of beschadig de koelkring niet.

* Deisolatie van het apparaat bevat een isolatiegas (zie typeplaatje). Beschadig de isolatie
niet.

> e Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingaf-
- valbakken.
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Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen recyclen:

Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat,
hoeft u die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwer-
kingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

Het product kan gratis worden afgevoerd.



Dansk

1 Vigtige henvisninger
Lees og falg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bru-
ger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og
erindforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede for-
mal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i over-
ensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan med-
fore kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventu-
elle endringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende
dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter

E Du kan finde den detaljerede monterings- og betjeningsvejledning online pa

r.dometic.com/beitmM.

3 Sikkerhedshenvisninger

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser.
Apparatet skal monteres af en kvalificeret tekniker i overensstemmelse med monteringsvej-
ledningen fra Dometic.

¢ Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

¢ Hvis dette apparats stremkabel er beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller den-
nes servicerepraesentant eller en tilsvarende uddannet person for at undga farer.

¢ Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af fagfolk. Ved ukorrekte reparationer kan
der opsta alvorlige farer.

* Narapparatet positioneres, skal det sikres, at stremledningen ikke sidder i klemme eller be-
skadiges.

¢ Placérikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stramforsyninger i bagved apparatet.

¢ Seetapparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, isaer nar apparatet skal forbindes
med jord.

¢ Breendbare dampe og vaesker ma ikke anbringes i neerheden af apparatet.

ADVARSEL! Brandfare
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dedelige eller alvorlige kvaestelser.
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¢ Efterinstallationen skal det stadig veere muligt at aforyde apparatet fra elnettilslutningen.
Dette kan opnas ved at have stikket tilgaengeligt eller ved at integrere en kontakt i de faste
ledninger i henhold til ledningsreglerne.

* Kolemidlet i kglekredslabet er letanteendeligt. Ved en beskadigelse af kelemiddelkredsle-
bet:

Sluk apparatet.
Undga aben ild og anteendelsesgnister.
Udluft rummet grundigt.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dedelige eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med drivgas i apparatet.

ADVARSEL! Sundhedsfare
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser.

¢ Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse-
eller mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrue-
ret i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

* Bornialderen fra 3 til 8 &r ma fylde og temme keleapparatet.
¢ Born maikke lege med apparatet.
¢ Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

FORSIGTIG! Risiko for at komme i klemme

Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfere mindre eller moderate
kvaestelser.

Grib ikke ind i haengslet.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfere mindre eller moderate
kveestelser.

Leeg stremkablet, sa man ikke snubler over det.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

*  Sammenlign spaendingsoplysningerne pa maerkepladen med energiforsyningen, der er til
radighed.

* Apparatet er ikke egnet til opbevaring af stoffer, der er aetsende eller indeholder oples-
ningsmidler!

¢ Hold altid udlgbsabningen ren.
+  Abnunder ingen omsteendigheder kglekredslabet.
¢ Baer kun apparatet oprejst.

«  Stil ikke apparatet i naerheden af &ben ild eller andre varmekilder (varmeapparater, steerk
sol, gasovne osv.).



Sikkerhed under anvendelse af apparatet

A\

FARE! Fare for elektrisk stod
Manglende overholdelse af disse advarsler medferer dedelige eller alvorlige kvaestelser.
Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender.

ADVARSEL! Brandfare
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfgre dedelige eller alvorlige kvaestelser.

¢ Hold ventilationsabningerne i apparatets kabinet eller den indbyggede konstruktion fri for
forhindringer.

¢ Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen
end dem, der er anbefalet af producenten.

¢ Beskadig ikke kelekredslabet.

¢ Anvend ikke elektriske apparater i apparatets rum, medmindre producenten anbefaler disse
elektriske apparater hertil.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod
Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfere mindre eller moderate
kveestelser.

* Kontrollér for ibrugtagning, at tilferselsledningen og stikket er tarre.
¢ Afbryd keleapparatet fra stramforsyningen:

Fer hver rengering og vedligeholdelse

Efter hver brug

FORSIGTIG! Sundhedsfare
Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfere mindre eller moderate
kveestelser.
¢ Kontrollér, om apparatets kelekapacitet er egnet til opbevaring af drikkevarerne, der skal
koles.

¢ Opbevar kun lukkede og teetforseglede flasker i apparatet.

¢ Hvis deren er aben i leengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i apparatets rum. Hvis
apparatet er tomt i lzengere tid:
Sluk apparatet.
Sluk for apparatet.
Renger og ter apparatet.
Lad daren vaere aben for at forhindre, at der dannes mug inden i apparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Dypaldrig apparatetivand.
¢ Beskytapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

4 Korrekt brug

Drikkevarelagerapparatet (ogsé beregnet som drikkevareskab) er udelukkende beregnet til anvendelse til opbe-
varing og temperaturstyring for drikkevarer. Det er egnet som mobilt udenders indbygget drikkevareskab.
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Dette drikkevareskab er ikke beregnet til anvendelse som et fritstaende apparat.
Drikkevareskabet er ikke egnet til:

*  Nedfrysning af levnedsmidler

* Opbevaring af mad

* Medicin og andre medicinske produkter

*  Montering i keretgjer

* Montering pa bade, yachter eller skibe

*  Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler
*  Erhvervsmaessig eller husholdningsbrug

Dette drikkevareskab er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse an-
visninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/
eller drift af drikkevareskabet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekke-
lig ydeevne og mulige fejl.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik p& en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig yde-
evne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

*  ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

+ ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

*  brugtilandre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

5 Montering og betjening
> Leveringsomfang:

@ fig. Ell pa side 1 @ fig. A paside 1

> Produktmal:

@ fio. A pa side 2
@ BEMARK Lad apparatet sta oprejst i 24 h, for det sluttes til stramforsyningen.

> Montering af grebet:

@ fig. B pa side 3

> Iseetning af hyldeknaegten (kun EA 24B):

@ fio. @ pa side 4

> lIseetning af hylderne:
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@ fig. @ paside 5

> Opseetning:

@ fig. |l pa side 6

> Overhold installationsafstandene:

a

fig. f paside 7
> Montering af beslag, der forhindrer veeltning:

fig. Bl pa side 8
> Tilslutning:
[E fig. pa side 9
> Justering af fadderne:
@ fio. @ paside 10
> Lasning/oplasning af apparatet (kun EA 24B):
@ fig. paside 11
> Teending:
@ fio. [B pa side 12

> Sadan teendes og slukkes lyset, mens daren holdes aben:

a

a

fig. [ pa side 12
> Teend/sluk lyset permanent:

a

fig. [ pa side 13
> Indstilling af temperaturen:

a

fig. @ pa side 13
> /ndring af temperaturenheden:

@ fio. [ pa side 14
> Slukning:

@ fig. [ pa side 14

6 Bortskaffelse

ADVARSEL! Brandfare
¢ Kelemidlet er meget brandfarligt. Kelekredslgbet ma ikke abnes eller beskadiges.

*  Apparatets isolering indeholder en isolerende gas (se typemaerkat). Isoleringen mé ikke be-
skadiges.

'.‘ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pa-
‘. geeldende type genbrugsaffald.
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Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes:

¢ Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan ud-
skiftes, skal du ikke fierne dem far bortskaffelse.

¢ Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugssta-
tion eller din faghandel for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

¢ Produktet kan bortskaffes uden gebyr.



Svenska

1 Observera

s och f6lj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, an-
vander och underhaller produkten pa ritt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar
och arinforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i en-
lighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och
bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller
andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Tillhérande dokument

A)
5

E' E Monterings- och bruksanvisningen finns online pa gr.dometic.com/beitmM.

3 Sakerhetsanvisningar

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Om man underlater att flja de har varningarna kan foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.
¢ Den har apparaten maste installerats av en behorig tekniker enligt Dometics monteringsan-
visning.
¢ Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

¢ Om apparatens elkabel skadas maste den av sakerhetsskal bytas ut av tillverkaren, en ser-
vicerepresentant eller nagon annan med motsvarande behérighet.

¢ Denna apparat far endast repareras av harfér utbildad personal. Icke fackméssiga reparatio-
ner kan medféra allvarliga risker.

¢ Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av appara-
ten.

¢ Placerainte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat bakom apparaten.
¢ Kopplain enheten i uttag med garanterat korrekt anslutning nar enheten behéver jordas.
¢ Placera inte lattantandliga angor och vatskor i ndrheten av apparaten.

VARNING! Brandrisk
Om man underlater att félja de har varningarna kan féljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

«  Aven efter installationen maste det ga att koppla bort apparaten fran elnatsanslutningen.
Detta kan till exempel ordnas med en atkomlig stickkontakt eller med en strémbrytare pa
installationskabeln enligt installationsstandarder.
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¢ Kylmedletikylkretsloppet ar lattantandligt. Vid skador pa kylkretsen:
Sténg av apparaten.
Undvik 6ppen eld och gnistbildning.
Ventilera rummet noga.

VARNING! Explosionsrisk
Om man underlater att félja de har varningarna kan foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.
Lagra inga amnen som kan explodera i apparaten, som t.ex. sprayburkar med drivgas.

VARNING! Halsorisk
Om man underlater att félja de har varningarna kan foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

*  Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har apparaten férutsatt
att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har ap-
paraten pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

* Barnialdrarna tre till atta ar far lagga in eller ta ut varor fran kylapparaten.
¢ Barn farinte leka med apparaten.
* Utan uppsikt far barn inte utfora rengérings- eller underhallsarbeten.

AKTA! Krossrisk

Om man underlater att flja de har forsiktighetsatgarderna kan foljden bli lindrig eller mattlig per-
sonskada.

Stoppa inte in fingrarna i gangjarnen.

AKTA! Risk for personskada

Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgarderna kan féljden bli lindrig eller mattlig per-
sonskada.

Placera stromkabeln sa att ingen kan snubbla pa den.

OBSERVERA! Risk for skada

¢ Kontrollera att spanningsuppgifterna pa typskylten stammer dverens med elférsériningen
pa plats.

*  Apparaten arinte dmnad for lagring av fratande amnen eller dmnen som innehaller 16snings-
medel.

¢ Setillatt utloppsdppningen alltid &r ren.

»  Oppna aldrig kylkretsloppet.

¢ Barendastapparaten i uppratt lage.

*  Placera inte apparaten i narheten av 6ppen eld eller andra varmekallor (varmeelement,
starkt solljus, gasspisar osv.).

Séakerhet vid anvandning av apparaten
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FARA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Om man underlater att folja de har varningarna blir foljden dédsfall eller allvarlig personskada.
Ta inte tag i avskalade ledningar med handerna.



VARNING! Brandrisk
Om man underlater att félja de har varningarna kan foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

¢ Kontrollera att ventilationsdppningarna i apparaten och inbyggnadskonstruktionen inte ar
blockerade.

¢ Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska féremal eller andra
verktyg som tillverkaren inte rekommenderar.
¢ Skadainte kylkretsen.

¢ Anvand inga elektriska produkter i facken savida de inte rekommenderas fér andamalet av
tillverkaren.

AKTA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Om man underlater att flja de har forsiktighetsatgarderna kan foljden bli lindrig eller mattlig per-
sonskada.
* Kontrollera innan apparaten tas i drift att elkabeln och stickkontakten &r torra.
¢ Koppla bort kylapparaten fran stromférsorjningen
fore varje rengérings- och underhallstillfalle
efter varje anvandning

AKTA! Halsorisk
Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgarderna kan foliden bli lindrig eller méattlig per-
sonskada.

¢ Kontrollera om apparatens kyleffekt ar lamplig fér de drycker du vill halla kalla.
¢ Forvara endast stangda och odppnade flaskor i apparaten.

¢ Om dérren halls dppen under lang tid finns det risk att man far en betydande ékning av tem-
peraturen i apparaten. Om apparaten star tom under lang tid:
Stang av apparaten.
Avfrosta apparaten.
Rengér och torka apparaten.
Lamna dorren 6ppen for att forhindra att det bildas mogel i apparaten.

OBSERVERA! Risk for skada
¢ Doppa aldrig ner apparaten i vatten.
¢ Skydda apparaten och kablarna mot varme och fukt.

4 Avsedd anviandning

Enheten for drinkférvaring (&ven kallad drinkvagnen) r endast avsedd for férvaring och temperaturreglering av
drycker. Den ar avsedd att anvandas som en mobil inbyggd drinkvagn for utomhusbruk.

Drinkvagnen &r inte avsedd att anvandas som en fristéende kyl-/frysprodukt.

Drinkvagnen ar inte lamplig for:

.

.

Djupfrysa matvaror

Forvara livsmedel

Lakemedel och andra medicinska produkter
Installation i fordon
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* Installation pa sma eller stora batar eller fartyg
*  Forvaring av fratande amnen eller dmnen som innehaller I6sningsmedel
*  Kommersiell anvandning eller i detaljhandeln

Drinkvagnen lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda drinkvagnen pa rétt satt. Fel-
aktig installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar opti-
malt och riskerar ga sénder.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa rétt satt. Felak-
tig installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt
och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive fér hog spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
o Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning for andra &ndamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

5 Installation och anvdandning
> Leveransomfattning:

(@ bitd. Bl sida1 (@ bild. B sida1

> Produktmatt:

(@ bila. | sida 2
@ ANVISNING Lat apparaten std uppratti 24 h innan du ansluter den till elnatet.

> Montera handtaget:
@ bild. @ sida 3
> Sattihyllfastena (endast EA 24B):

@ bild. @ sida4

> Séttin hyllorna:
@ bild. @ sida 5
> Installation:

@ bila. @ sida6

> Observera installationsavstanden:

@ bild. B sida7

> Montera valtskydd:
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(@ bild. B sidas

Anslutning:

@ bild. @ sida o

Justera fotterna:

a

bild. [ sida 10

L&sa/l3sa upp apparaten (endast EA 24B):

e

a

bild. [ sida 11
3

%]
o
o

a

bild. [B sida 12
Tanda/slacka lampan medan dérren ar dppen:

@ bitd. @ sida12

Tanda/slacka lampan permanent :

a

bild. [ sida 13
Stalla in temperaturen:

@ bild. @ sida13

Byta temperaturenhet:

3 vild. [ sida14

Slaav:

@ bild. [@ sida14
Avfallshantering

VARNING! Brandrisk
o Kylskapet ar mycket lattantandligt. Oppna eller skada inte kylkretsen.
¢  Apparatens isolering innehéller en isolerande gas (se typetiketten). Skada inte isoleringen.

Atew'\nning av férpackningsmaterial: Lamna om majligt forpackningsmaterialet till atervinning.

Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor:

¢ Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor
behdver du inte avlagsna dem fore kassering.

*  Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om gallande bestammelser hos ndrmas-
te atervinningscentral eller hos aterforsaljaren.

¢ Produkten kan kasseras utan avgift.
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Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for 3 sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtyk-
ker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i sam-
svar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare til
personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. Ga til
documents.dometic.com for & fa oppdatert produktinformasjon.

2 Relaterte dokumenter

E Du finner en detaljert monterings- og driftshandbok pa nettet pa gr.dometic.com/beitmM.
3 Sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med

deden til folge.

Apparatet er installert av en kvalifisert tekniker i samsvar med Dometics monteringsanvis-
ning.
¢ Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

¢ Hvis stramkabelen til apparatet er skadet, ma den skiftes av produsenten, en servicefor-
handler eller en tilsvarende kvalifisert person for & forhindre at sikkerheten settes i fare.

¢ Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utfares av kvalifiserte fagfolk. Usakkyndige repara-
sjoner kan fere til alvorlige farer.

¢ Ved posisjonering av apparatet ma det serges for at tilferselsledningen ikke sitter fast eller
skades.

¢ Ikke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stramforsyninger bak pa apparatet.

¢ Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet tren-
ger ajordes.

*  Ikke plasser brennbare damper og vaesker i naerheten av apparatet.

ADVARSEL! Brannfare
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.
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¢ Etterinstallasjon ma det fortsatt vaere mulig a koble apparatet fra hovedstremforsyningen.
Dette kan oppnas ved a ha kontakten tilgjengelig, eller ved a legge inn en bryter i det faste
ledningsnettet i henhold til regler for ledninger.

¢ Kjolemiddelet i kjslemiddelkretslapet er lett antennelig. Ved skader pa kjglemiddelkretsla-
pet:

Sl& av apparatet.
Unnga dpen ild og gnister.
Serg for god ventilasjon i rommet.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.

Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med drivgass i apparatet.

ADVARSEL! Helsefare
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.

¢ Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar
hvilke farer det innebaerer.

¢ Barnmellom 3 og 8 ar kan laste og losse kjgleapparatet.
¢ Barn ma ikke leke med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

FORSIKTIG! Klemfare

Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til moderate person-
skader.
Ikke grip i hengselet.

FORSIKTIG! Fare for personskader

Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til moderate person-
skader.

Plasser stremledningen slik at ingen snubler i den.

PASS PA! Fare for skader

*  Kontroller at spenningsspesifikasjonen pa dataskiltet stemmer overens med den foreliggen-
de stramforsyningen.

¢ Apparatet er ikke egnet for lagring av etsende eller lasemiddelholdige stoffer.
¢ Avlgpsapningen ma holdes ren.

*  Kjolekretslapet ma ikke dpnes under noen omstendigheter.

¢ Apparatet ma kun baeres i oppreist stilling.

¢ Ikke plasser apparatet i neerheten av apen ild eller andre varmekilder (radiatorer, direkte sol-
lys, gassovner osv.).
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Sikkerhet ved bruk av apparatet
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FARE! Fare for elektrisk stot

Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i alvorlige personskader, eventuelt med de-
den til felge.

Ikke bergr blanke ledninger med bare hender.

ADVARSEL! Brannfare
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med

deden til felge.

¢ Hold ventilasjonsapningene i apparatets kabinettet eller den innebygde rammen frie for
hindringer.

*  Ikke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen,
med mindre de er anbefalt av produsenten.

¢ Unnga a skade kuldekretslgpet.

¢ Brukikke noen elektroapparater i rommene til apparatet, unntatt nar disse elektroapparate-
ne er anbefalt for dette av produsenten.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til moderate person-
skader.
*  Sikre at stremkabelen og stgpselet er tarre for apparatet startes opp.
¢  Koble kjgleapparatet fra stramforsyningen:
For rengjering og vedlikehold
Etter hver bruk

FORSIKTIG! Helsefare
Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til moderate person-
skader.
*  Kontroller at kjgleeffekten i apparatet er egnet for oppbevaring av drikkevarer som skal kjo-
les ned.
¢ Kun flasker som fortsatt er lukket og forseglet, kan oppbevares i apparatet.
* Detdapne daren for en lengre periode kan fere til en vesentlig gkning av temperaturen i
apparatets rom. Hvis enheten blir vaerende tom over lengre tid:
Sla av apparatet.
Avrim apparatet.
Rengjer og terk apparatet.
La deren veere dpent for 8 unngd muggdannelse inne i apparatet.

PASS PA! Fare for skader
¢ Dypp aldriapparatet i vann.
¢ Beskytt apparatet og kabelen mot varme og fuktighet.



4 Forskriftsmessig bruk

Oppbevaringsapparatet for drikkevarer (ogsa kalt drikkevareskap) er ment & brukes eksklusivt for oppbevaring
og temperaturstyring av drikkevarer. Det er egnet som mobilt, innebygd drikkevareskap for utenders bruk.

Dette drikkevareskapet er ikke ment for bruk som et frittstdende apparat.
Drikkevareskapet er ikke egnet for:

*  Fryse matvarer

*  Oppbevaring av mat

* Medisiner og andre medisinkse produkter

* Installering i kjgretayer

* Installering pa bater, yachter og skip

* oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder lasemidler
*  Kommersiell eller industriell bruk

Dette drikkevareskapet er kun egnet for det tiltenkte formalet og anvendelsen i samsvar med disse instruksjone-
ne.

Denne handboken gir informasjon som er nadvendig for en ordentlig installasjon og/eller drift av drikkevareska-
pet. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mu-
lig svikt.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilak-
tig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av:

*  Ukorrekt installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

*  Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

*  Bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

5 Montering og drift
> Leveransen inkluderer:

@ fig. Ell pa side 1 [E fig. Al pa side 1

> Produktmal:
@ fig. [ pa side 2
@ MERK La apparatet sta oppreist i 24 h for du kobler det il stramforsyningen.

> Montere handtakene:

@ fig. B pa side 3

> Sette inn hylleknektene (gjelder kun for EA 24B):
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@ fig. @ paside 4

> Setteinn hyllene:

@ fio. @ pa side 5

> Montering:

@ fig. |l pa side 6

> Overholde monteringsavstander:

[E fig. | pa side 7

> Montere veggdfester:

@ fig. | paside 8

> Tilkobling:

@ fig. [ pa side 9

> Justere fottene:

fig. [l pa side 10
og lase opp apparatet (gjelder kun for EA 24B):

8

fig. (H] pa side 11

v
%2}
e

o
o8

a

fig. (K] pa side 12
> Slalysetav eller pa mens deren er apen:

a

fig. [ pa side 12

> Slalysetav eller pa permanent:

@

a

fig. [l pa side 13
> Innstilling av temperaturen:

a

fig. @ pa side 13
> Endre temperaturenheten:

[E fig. [ pa side 14
a

@ fig. [B paside 14

v
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Q

N

6 Avfallshandtering

ADVARSEL! Brannfare
¢  Kjolemiddelet er sveert brennbart. Unnga a apne eller skade kjglekretslgpet.

* Isolasjonen i apparatet inneholder en isolerende gass (se typeskilt). Ikke skad isolasjonen.
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Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder:

¢  Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder,
trenger du ikke fierne dem fer avhending.

Hvis du ensker & avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvin-
ningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med
gjeldende deponeringsforskrifter.

¢ Produktet kan avhendes gratis.
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Suomi

1 Tarkeita huomautuksia
Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia t3man tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, marayksid ja varoituksia. Nain varmis-
tat, ettd tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja etta ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut eh-
dot. Sitoudut kdyttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayt-
téohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitus-
ten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla
olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttbohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittad. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com

2 Asiaankuuluvat asiakirjat

E' E Asennus- ja kayttdohjeet ovat osoitteessa gr.dometic.com/beitmM.

A)
5

3 Turvallisuusohjeet

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

¢ laitteen asennuksen on suoritettava pateva asentaja Dometic-asennusopasta vastaavalla ta-
valla.

¢ Llaitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

¢ Jostadman laitteen virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, huoltopalvelun tai vastaavasti kou-
lutetun ammattilaisen tulee vaihtaa se vaaratilanteiden valttamiseksi.

¢ Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata laitetta. Virheellisesti suoritetuista kor-
jaustoista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.

¢ Varmista, etta virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi laitetta paikalleen.
«  Alasijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtaldhteita laitteen taakse.
«  Liitd laite pistorasiaan, jolla liitdntd on varmasti tukeva, etenkin jos laite taytyy maadoittaa.

o Alaaseta syttyvia hoyryja ja nesteita laitteen lahelle.

VAROITUS! Palovaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
¢ Asennuksen jalkeen laite on edelleen pystyttava irrottamaan verkkovirrasta. Se voidaan to-

teuttaa joko varmistamalla kasiksipaasy pistokkeeseen tai asentamalla kiintedan johdotuk-
seen katkaisija johdotussaantdjen mukaisesti.
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e Jadhdytyskierron sisaltama kylmaaine on helposti syttyvaa. Jos jadhdytyskierrossa on mika
tahansa vaurio:
Kytke laite pois paalta.
Ehkaise avotulen ja sytytyskipindiden esiintyminen.
Tuuleta tila huolellisesti.

VAROITUS! Rajahdysvaara

Naiden varoitusten noudattamatta jattéminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Al s3ilyta laitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten esim. suihkepurkkeja, joissa on ponneainet-
ta.

VAROITUS! Terveysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

o Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin
kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai Jowlta puut-
tuu laitteen kayton vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkild
tettu kyttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat
riskit.

¢ 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa laitetta.

¢ lapset eivat saa leikkia laitteella.

¢ lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kun-
nossapitotdihin.

HUOMIO! Rusentumisvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa vahéiseen tai kohtalaiseen vammaan.
Al koske saranaan.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.
Sijoita virtajohto niin, ettei siihen voi kompastua.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
¢ Vertaa tietolevyn jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyottoon.
¢ Laite ei sovellu sydvyttavien tai liuottimia siséltavien aineiden varastointiin.
* Pi

o Ala missaan tapauksessa avaa jaahdytyskiertoa.

irtausaukko aina puhtaana.

¢ laitetta saa kantaa vain pystyasennossa.

«  Alaaltista laitetta avotulelle tai muille lampélahteille (Iammitys, suora auringonpaiste, kaa-
su-uunitjne.).

Laitteen kayttoturvallisuus

VAARA! Sihkoiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.
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VAROITUS! Palovaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

*  Pida laitteen koteloinnissa tai upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot vapaina esteista.

»  Ala kayta sulatuksen nopeuttamiseen muita kuin valmistajan suosittelemia valineits tai keino-
ja.

»  Alavahingoita kylmaainekiertoa.

o Ala kayta laitteen lokeroissa sahkolaitteita paitsi, jos valmistaja suosittelee naita sahkolaitteita
tahan tarkoitukseen.

HUOMIO! Sahkéiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

¢ Huolehdi ennen laitteen kayttdonottoa siitd, etta johto ja pistoke ovat kuivia.
¢ Irrota kylmalaite virtaldhteesta:

Aina ennen puhdistusta tai huoltoa

Aina kayton jalkeen

HUOMIO! Terveysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

¢ Tarkista, onko laitteen jadhdytysteho sopiva jadhdytettavien juomien sdilytykseen.
¢ laiteessa saa sailyttad vain suljettuja ja yha koskemattomia pulloja.
¢ Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa lampétilaa laitteen lokeroissa. Jos
laite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
Kytke laite pois paalta.
Sulata laite.
Puhdista ja kuivaa laite.
Jaté ovi auki, jotta laitteen sisalle ei padse muodostumaan hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
«  Ala koskaan upota laitetta veteen.
¢ Suojaa laite ja kaapelit kuumuudelta ja kosteudelta.

4 Kayttotarkoitus

Juomiensailytyslaite (josta kaytetaan myds nimitystd juomakeskus) on tarkoitettu yksinomaan juomien sailyttami-
seen ja niiden l[dmpaétilan saatelyyn. Se sopii liikuteltavaksi juomakeskukseksi ulkokayttéon.

Juomakeskusta ei on tarkoitettu vapaasti seisovaksi laitteeksi.

Juomakeskus ei sovellu:

.
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Ruoan sailytys

Ladkkeet ja muut ladkinnalliset tuotteet

Asennus ajoneuvoihin

Asennus veneisiin, jahteihin tai aluksiin

syOvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttamiseen



*  kaupalliseen tai vahittaismyynnin kayttoéon
Tama juomakeskus sopii ainoastaan naissa ohjeissa iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naist ohjeista saat juomakeskuksen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kiyttdon tarvittavat tiedot. Vaarin teh-
dyn asennuksen ja/tai vaaran kayttotavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se
saattaa menna epakuntoon.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttdtarkoitukseen ja kdyttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttoon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asen-
nuksen ja/tai vaaran kdyttotavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

. vEs
*  Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

in tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

*  Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset
*  Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

5 Asennus ja kaytto
> Toimituskokonaisuus:

@ kuva. [l sivulla1 [E kuva. H sivulla 1

> Tuotteen mitat:

[E kuva. ] sivulla 2
OHJE Anna laitteen seista pystyssa 24 h, ennen kuin kytket sen virtalahteeseen.

> Asenna kahva:

@ kuva. B sivulla 3

> Sijoita hyllytuki paikalleen (vain EA 24B):

@ kuva. @ sivulla 4

> Sijoita hyllyt paikoilleen:

@ kuva. [ sivulla 5

> Pystyttdminen:

@ uva. @ sivulla 6

> Ota huomioon asennusetaisyydet:

@ kuva. | sivulla7

> Asenna kaatumisen estavat kiinnikkeet:
[E kuva. EJ sivulla 8
> Liita:
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[E kuva. m sivulla9
Saada saatojalat:
@ kuva. [ sivulla 10
Lukitse laite/avaa laitteen lukitus (vain EA 24B):
[E kuva. m sivulla 11
Kytke paalle:
@ kuva. sivulla 12
Kytke valo paalle/pois oven ollessa auki:
[E kuva. [l sivulla 12
Kytke valo paalle/pois pysyvasti :
rﬁ kuva. [B sivulla 13
Saada lampatila:
@ kuva. [[d sivulla 13
Vaihda lampétilan mittayksikko:
fﬁ kuva. [f sivulla 14
Kytke pois:

@ kuva. [B sivulla 14

Havittaminen

VAROITUS! Palovaara
*  Kylmaaine on erittain helposti syttyvaa. Ala avaa alaka vahingoita jaahdytyskiertoa.
«  Laitteen eristys sisalta3 eristavaa kaasua (ks. tyyppietiketti). Al4 vaurioita eristysta.

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin.

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden kierratys:
* Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niita
ei tarvitse poistaa ennen tuotteen havittamista.
¢ Joshaluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista kos-
kevia ohjeita ja maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.

¢ Tuotteen voi havittaa veloituksetta.



Polski

1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w
niej zawartych w celu zapewnienia prawidlowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instruk-
cja MUSI przez caly czas pozostawa¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sie przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytgcznie
zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi
w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzega-
nie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz osdb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez
uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produk-
tu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna
zawsze znalez¢ na stronie document etic

2 Powiazana dokumentacja

Szczegdtows instrukcje montazu i obstugi mozna znalez¢ w internecie na stronie
r.dometic.com/beitmM.

3 Wskazowki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.
¢ Upewnicsig, Zze urzadzenie zostato zainstalowane przez wykwalifikowanego technika zgod-
nie z instrukcja montazu firmy Dometic.
¢ Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

¢ Jedli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowana osobe, aby zapewni¢ bezpieczne
uzytkowanie urzadzenia.

*  Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio
wykonane naprawy moga by¢ przyczyna powaznych zagrozen.

¢ Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwaza¢, aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢ prze-
wodu zasilajgcego.

¢ Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

¢ Urzadzenie podiacza¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze, zwlaszcza je-
Zeli wymaga ono uziemienia.

* W poblizu urzadzenia nie wolno umieszczac zrédet tatwopalnych opardw ani tatwopalnych
ptynéw.
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OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

¢ Podczas instalacji nalezy zapewni¢ mozliwo$¢ odtaczenia urzadzenia od sieci zasilajacej.
Mozna tego dokona¢ poprzez zapewnienie dostepu do wtyczki lub zainstalowanie wytacz-
nika w statej instalacji elektrycznej zgodnie z przepisami dot. instalacji elektrycznych.
¢ Czynnik chfodniczy w obiegu chtodniczym jest tatwopalny. W razie uszkodzenia obiegu
czynnika chtodniczego:
Wytaczy¢ urzadzenie.
Unikac¢ otwartego ognia i iskier.
Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

W urzadzeniu nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np.pojemnikéw aerozolowych
z gazem wyttaczajacym.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

* Drzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub inte-
lektualnych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedzg i doswiadczeniem mogg uzywac
tego urzadzenia jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania infor-
macji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z te-
go zagrozen.

¢ Drzieci od 3 do 8 lat moga napetnia¢ i oprézniac urzgdzenie chtodnicze.

*  Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

*  Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowaé urzadzenia bez nadzoru.

OSTROZNIE! Ryzyko zmiazdzenia
Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.
Nie wolno wktada¢ palcdw w miejsca, w ktorych mogtyby zostaé przytrzasniete.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.
Przewdd zasilajacy uktadac w taki sposob, aby nikt nie mogt sie o niego potknac.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

¢ Nalezy poréwnac¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym zré-
dtem zasilania.

* Urzadzenie nie nadaje sie do przechowywania substancji zracych ani zawierajacych roz-
puszczalniki.

¢ Otwor odptywowy zawsze utrzymywac w czystym stanie.

¢ W zadnym wypadku nie otwiera¢ obiegu chtodzenia.

¢ Urzadzenie przenosi¢ tylko w pozycji pionowej.

¢ Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu otwartego ognia ani innych zrédet ciepta (takich jak ukta-
dy ogrzewania, miejsca narazone na bezposrednie promieniowanie stoneczne, piece gazo-
weitp.).



Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

A\

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen prowadzi do $mierci lub cigzkich obrazen.
Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewoddw.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

¢ Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w urzadzeniu, w jego obudowie ani w konstrukgji,
w ktdra jest ono wbudowane.

¢ Nie uzywa¢ narzedzi mechanicznych ani innych srodkéw do przyspieszania procesu od-
szraniania, o ile nie zaleca ich do tego celu producent.

* Uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ obiegu chtodniczego.

* W miejscach na produkty spozywcze nie uzywac zadnych urzadzen elektrycznych, chyba
ze zostato to zalecone przez producenta.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

¢ Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze przewdd zasilajacy i wtyczka sg
suche.

* Urzadzenie chtodnicze nalezy odtacza¢ od zasilania:
za kazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja
po kazdym uzyciu

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.
¢ Sprawdzi¢, czy wydajno$¢ chtodzenia jest wystarczajaca, aby mozna byto przechowywac
schtodzone napoje.

* W urzadzeniu mozna przechowywac wytacznie zamkniete i fabrycznie zapieczetowane bu-
telki.

¢ Pozostawianie drzwi urzadzenia otwartych przez dtuzszy czas moze spowodowac znaczny
wzrost temperatury w jego komorach. Jesli urzadzenie pozostaje puste przez diugi czas:

Whytaczy¢ urzadzenie.

Odmrozi¢ urzadzenie.

Oczyscic¢ i osuszy¢ urzadzenie.

Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w urzadzeniu nie rozwijata sie plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
¢ Chroni¢ urzadzenie i przewody przed gorgcem i wilgocia.
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4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie do przechowywania napojéw (nazywane réwniez centrum barowym) przeznaczone jest wytacznie
do przechowywania i utrzymywania odpowiedniej temperatury napojéw. Moze petni¢ role mobilnego centrum
barowego na zewnatrz pomieszczen.

Centrum barowe nie jest przeznaczone do uzytkowania jako urzadzenie wolnostojace.
Centrum barowe nie jest przeznaczone do:

* Zamrazanie produktéw spozywczych

¢ Przechowywanie zywnosci

*  Przechowywanie lekéw i innych produktéw medycznych

* Montowanie w pojazdach

¢ Montowanie na todziach, jachtach lub statkach

*  Przechowywanie substancji zracych lub zawierajacych rozpuszczalniki
*  Zastosowania komercyjne lub handlowe

Centrum barowe jest przystosowane wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamie-
rzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi centrum
barowego. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dzia-
fanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamie-
rzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

*  Nieprawidtowy montaz, ztoZenie lub podtgczenie, w tym zbyt wysokie napiecie
* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czeéci zamienne dostar-
czone przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
*  Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

5 Montaziobstuga
> Zakres dostawy:

@ rys. [l na stronie 1 @ rys. Bl na stronie 1

> Wymiary produktu:

@ rys. [ na stronie 2
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WSKAZOWKA Przed podigczeniem urzadzenia do zrédia zasilania pozostawic je przez 24 hw
pozycji pionowej.

Zamontowa¢ uchwyt:

@ rys. B na stronie 3

Wsunaé wsporniki potek (wylacznie modele EA 24B):

[E rys. i na stronie 4
Wihozy¢ potki:

[E rys. [ na stronie 5
Ustawic:

@ rys. |l na stronie 6
Przestrzega¢ odlegtoéci montazowych:

[E rys. [ na stronie 7

Zamontowac wsporniki antyposlizgowe:
rﬁ rys. ﬂ na stronie 8
Podtaczy¢:
[E rys. m na stronie 9
Wyregulowac nozki:
[E rys. [E] na stronie 10
Zablokowa¢/odblokowac urzadzenie (wytacznie modele EA 24B):
@ rys. [ na stronie 11
Wihaczy¢:
[E rys. [ na stronie 12
Wiaczy¢/wylaczyé odwietlenie przy otwartych drzwiach:
@ rys. m na stronie 12
Wigczy¢/wytaczyé oéwietlenie na state:
[E rys. m na stronie 13

Ustawic¢ temperature:

@ rys. m na stronie 13
Zmieni¢ jednostke temperatury:

@ rys. na stronie 14
Whylaczyc:

rﬁ rys. ] na stronie 14
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6 Utylizacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

¢ Czynnik chodniczy jest wysoce fatwopalny. Nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodni-
czego.

* Izolacja urzadzenia zawiera gaz izolacyjny (patrz tabliczka znamionowa). Nie uszkadzac¢ izo-
lagji.

Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojem-
nika na odpady do recyklingu.

Recykling produktéw z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub Zrédtami $wiatta:

¢ Jedli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrédta $wiatta, nie trzeba ich
usuwac przed utylizacja.

[ ]
U
—_—
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¢ Jedli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym za-
ktadzie recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb
mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

¢ Produkt mozna zutylizowac nieodpfatnie.



Slovensky

1 Délezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo
zarucené, ze wrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a st-
hlasite s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym po-
uzitim a v stilade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi za-
konmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat’
za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych os6b, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
névod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam,
Najaktudlnejsie informécie o vyrobku néjdete na adrese documents.dometic.com

2 Suavisiace dokumenty

Podrobny ndvod na montédz a uvedenie do prevadzky néjdete online na adrese
E r.dometic.com/beitmM.

OR
Ay

3 Bezpecnostné pokyny

VYSTRAHA! Nebezpetéenstvo urazu elektrickym pridom
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
* Postarajte sa, aby zariadenie nainstaloval kvalifikovany technik podla navodu na montaz fir-
my Dometic.
¢ Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.
¢ Akje pripdjaci kdbel zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu vykonat vyrobca, servisny
technik alebo podobne spdsobilé osoba, aby sa predislo bezpecnostnym rizikdm.
*  Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len sposobily personal. Neodborné opravy mé-
Zu sposobit vazne nebezpecenstvo.
*  Priumiestnovani zariadenia sa ubezpecte, ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo posko-
deny.
¢ Neumiestiuje Ziadne viacnadsobné prenosné zasuvky alebo prenosné napéjacie adaptéry
na zadnu stranu zariadenia.
¢ Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked je za-
riadenie potrebné uzemnit.
*  Vblizkosti zariadenia neskladujte horlavé produkty a kvapaliny.

VYSTRAHA! Nebezpetéenstvo poziaru
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vézne poranenie.
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¢ Poinstalacii musi byt stale mozné odpojit zariadenie od elektrickej siete. To sa da dosiahnut
tak, ze zastrcka je pristupna alebo Ze sa do pevného zapojenia v stilade so schémou zapoje-
nia zabuduje spinac.
¢ Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu je vysoko horlavy. V pripade poskodenia chla-
diaceho okruhu:
Vypnite zariadenie.
Nepouzivajte otvoreny ohen a zabrante vzniku iskier.
Dobre vyvetrajte priestor.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu

Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

Neskladuijte v zariadent latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu napr. sprejové nadoby s h-
nacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpet 0 ia zdravi
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
¢ Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovy-
mi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli
poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvajd.
¢ Detivo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat chladiace zariadenie.
¢ Deti sanesmu hrat so zariadenim.
+  Cistenie a bezn idrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

UPOZORNENIE! Nebezpeé o pomliaz i
Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok lahké alebo stredne tazké poranenie.
Nesiahajte prstami do dorazu.

UPOZORNENIE! Nebezpeé p
Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok lahké alebo stredne tazké poranenie.
Polozte napajaci kibel tak, aby nepredstavoval nebezpecenstvo zakopnutia.

POZOR! Neb ¢ 0 poskod:

*  Skontrolujte, ¢i sa idaje o napati na typovom stitku zhoduji so zdrojom napatia.

¢ Zariadenie nie je vhodné na skladovanie Zieravych latok alebo latok s obsahom rozpusta-
diel.

¢ Odtokovy otvor vzdy udrziavajte Cisty.
¢ Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvarajte.
¢ Zariadenie prendsajte len vo zvislej polohe.

¢ Neumiestiujte zariadenie do blizkosti otvoreného plamena alebo inych zdrojov tepla
(ohrievace, priame slne¢né Ziarenie, plynové riry atd".).



Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

.i : NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo tirazu elektrickym prudom
Nedodrzanie tychto varovani bude mat za nasledok smrt alebo vézne poranenie.
Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.
.i : VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
* Nezablokujte vetracie otvory v kryte zariadenia alebo vo vstavanej konstrukcii.
¢ Nepouzivajte mechanické predmetmi alebo iné prostriedky na urychlenie odmrazovania,
nez tie, ktoré odportca vyrobca.
¢ Neposkodte chladiaci okruh.
* Nepouzivajte v priehradkach na potraviny zariadenia ziadne elektrické pristroje, okrem pri-
padu, ked' vyrobca odporuica pouzivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym priadom
Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok lahké alebo stredne tazké poranenie.

¢ Pred uvedenim zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby bolo suché privodné vedenie
a zastrcka.

¢ Chladiace zariadenie odpojte od zdroja napéjania:
Pred kazdym cistenim a tdrzbou
Po kazdom pouziti

UPOZORNENIE! Nebezpe¢ o ia zdravi
Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok ahké alebo stredne tazké poranenie.

*  Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon zariadenia zodpoveda poziadavkdm napojov ur¢enych na c-
hladenie.

¢ Vzariadeni skladujte len zatvorené a zapecatené flase.

¢ Otvorenie dveri na dlhsiu dobu méze sposobit vyrazné zvysenie teploty v priehradkéach za-
riadenia. Ak zariadenie ponechate prazdne na dlhy ¢as:

Vypnite zariadenie.

Odmrazte zariadenie.

Zariadenie vycistte a ususte.

Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vnltri zariadenia.

POZOR! Nebezpet vo poskodeni
*  Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

¢ Chrante zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a mokrom.

4 Pouzivanie v sulade s uréenim

Spotrebi¢ na skladovanie ndpojov (tiez sa nazyva ndpojové centrum) je uréeny vyluéne na skladovanie napojov
a regulaciu teploty ndpojov. Je vhodny ako mobilné exteriérové ndpojové centrum na zabudovanie.

Toto ndpojové centrum nie je urcené na pouzitie ako volne stojaci spotrebic.
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Néapojové centrum nie je vhodné na:

*  Zmrazovanie potravin

*  Uskladnenie potravin

* Lieky ainé zdravotnicke pomocky

*  Montaz do vozidiel

* Montaz na ¢Inoch, jachtach alebo lodiach

* skladovanie korozivnych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel,
* komer¢né alebo priemyselné pouzitie

Toto ndpojové centrum je vhodné iba na pouzitie na urc¢eny Ucel a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu napojového cen-
tra. Chybna instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu
poruchu.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i idrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznd poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
*  Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie nainé cely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

5 Montaz aobsluha
> Obsah dodavky:

[E obr. [l nastrane 1 [E obr. [ nastrane 1

> Rozmery vyrobku:
(@ obr. A nastrane 2

@ POZNAMKA Skér nez zariadenie pripojite k napajaniu, nechajte ho stat vo zvislej polohe po dobu
24 h.

> Montaz rukovate:

@ obr. [ na strane 3

> Vlozte drziak police (iba modely EA 24B):

@ obr. [ na strane 4

> Vlozte police:

[E obr. [ na strane 5

> Nastavenie:
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[E obr. 4 nastrane 6

> Dodrzujte montazne vzdialenosti:

a

obr. Bl na strane 7
> Montaz konzol proti prevrhnutiu:

[E obr. [f] na strane 8

> Pripojenie:

a

obr. [l na strane 9
> Nastavenie noziciek:

a

obr. [f] na strane 10
> Uzamknutie/odomknutie zariadenia (iba modely EA 24B):

@ obr. [B nastrane 1

> Zapnutie:
@ obr. nastrane 12

> Zapnutie/vypnutie osvetlenia pocas otvorenych dverf:
@ obr. @ na strane 12

> Trvalé zapnutie/vypnutie osvetlenia:

@ obr. m nastrane 13

> Nastavenie teploty:

[E obr. [l na strane 13

> Zmena jednotky teploty:

@ obr. [ na strane 14

> Vypnutie:
[E obr. m nastrane 14
6 Likvidacia
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
¢ Chladiaci prostriedok je vysoko horlavy. Neotvarajte ani neposkodte chladiaci okruh.
¢ Izol4cia zariadenia obsahuje izolaény plyn (pozrite typovy §titok). Neposkodte izolaciu.

." Recyklacia obalového materidlu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklo-
-e vatelného odpadu.

89



P

90

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijatelnymi batériami alebo svetelnymi zdrojmi:

Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemu-
site ich pred likvidaciou vyberat.

Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recykla¢nom
stredisku alebo u svojho Specializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajicich sa
likvidacie.

Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.



Cestina

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k wrobku, abyste mélijistotu, ze
wrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli véechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uve-

denym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu a pouziti a v souladu
s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zakony a pfedpisy. Pokud si
nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miZe to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku
nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynti, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt
pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.co

2 Souvisejici dokumenty

E' E Podrobny ndvod k montézi a obsluze naleznete online na adrese gr.dometic.com/beitmM.

Lo
=

3 Bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Nedodrzenf téchto varovani mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

¢ Zafizeni bylo nainstalovano kvalifikovanym technikem v souladu s instala¢ni pfiru¢kou spo-
lec¢nosti Dometic.

¢ Vpripadé, ze je pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

¢ Pokud je pfivodni kabel zafizeni poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, zastupcem servisu
nebo odbornikem s podobnou kvalifikaci tak, aby nevzniklo nebezpedi.

*  Opravy tohoto pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné provede-
né opravy mohou byt zdrojem znacnych rizik.

*  Pfiumisténi pfistroje se ujistéte, ze neni zachycen nebo poskozen privodni kabel.

¢ Prenosné vicenasobné zasuvky nebo prenosné napdjeci zdroje neumistujte v zadni ¢asti
pristroje.

*  Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji spravné pripojeni, zejména pokud je tfeba pfistroj
uzemnit.

* Do blizkosti zafizeni neumistujte hoflavé vypary a kapaliny.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
Nedodrzeni téchto varovani mlze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
¢ Poinstalaci musi byt stdle mozné odpojit zafizeni od elektrické sité. Toho Ize dosdhnout tim,
Ze je zastrcka piistupnd nebo Ze se do pevného zapojeni zabuduje vypinac podle pravidel
pro zapojeni.
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Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé. Pi poskozeni chladiciho okruhu:
Vypnéte pristroj.
Pozor na otevieny plamen a jiskieni.
Dobre vétrejte mistnost.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
Nedodrzenf téchto varovani mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
Neskladujte v pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje s hnacim plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Nedodrzeni téchto varovani mlze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ne-
bo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpe¢nym zplsobem
a porozumély souvisejicim nebezpecim.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou zafizeni samy plnit a vyprazdnovat.

Déti si s pfistrojem nesmi hrat.

Cisténi a béznou tdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

UPOZORNEN:I! Riziko stlateni
Nedodrzeni téchto upozornéni miize mit za nésledek lehké nebo stfedné tézké zranéni.
Nestrkejte prsty do zavésu dvifek.

UPOZORNEN:i! Riziko zranéni
Nedodrzeni téchto upozornéni mize mit za nésledek lehké nebo stfedné tézké zranéni.
Nap3jeci kabel polozte tak, aby o néj nikdo nemohl zakopnout.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

Porovnejte Gdaj o napéti na vyrobnim stitku se stavajicim zdrojem napajent.

Pristroj neni vhodny ke skladovani leptavych latek nebo latek obsahujicich rozpoustédla.
Udrzujte odtokovy otvor vzdy Cisty.

Nikdy neotevirejte chladici okruh.

Pristroj prenasejte pouze ve svislé poloze.

Neinstalujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdroja (topeni, pfi-
mé slune¢ni zafeni, plynova kamna apod.).

Bezpeéné pouziti spotiebice
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NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Nedodrzeni téchto varovani bude mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodic.



VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
Nedodrzeni téchto varovani mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

¢ Zajistéte, aby nebyly nijak zakryté ventilacni otvory v plasti zafizeni nebo ve vestavné kon-
strukci.

¢ Kurychleni rozmrazovani nepouzivejte mechanické predméty nebo jiné prostredky nez ty
doporucené vyrobcem.

¢ Okruh chladiva se nesmi poskodit.

¢ Uvnitf zafizeni nepouzivejte v prihradkach na potraviny zadné elektrické pfistroje, pokud
pro dany Ucel nejsou doporuceny vyrobcem.

UPOZORNENI! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
Nedodrzeni téchto upozornéni mize mit za nésledek lehké nebo stfedné tézké zranéni.
¢ Pfed uvedenim zafizeni do provozu zkontrolujte, zda je suchy privodni kabel a zastréka.
*  Odpojte chladici pfistroj od elektrického napajeni:
pred kazdym cisténim a udrzbou,
po kazdém pouziti,

UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni zdravi
Nedodrzeni téchto upozornéni mize mit za nésledek lehké nebo stfedné tézké zranéni.

¢ Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pfistroje vhodna k uchovavani napojl, které chcete
chladit.

¢ Vzafizenf uchovavejte pouze uzaviené a stale utésnéné lahve.
«  Otevieni dvifek na del$i dobu mize zplsobit znacné zvyseni teploty v piihradkach pfistroje.
Je-li pfistroj ponechan prazdny po dlouhou dobu:
Vypnéte pfistroj.
Odmrazte pfistroj.
Vycistéte a vysuste pfistroj.
Nechejte dvitka oteviend, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf pristroje.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
¢ Pristroj nikdy neponofujte do vody.
*  Pristroj a kabely chrante pfed horkem a vihkem.

4 Urcené pouziti

Toto zafizeni k uchovavani napojt (dale také napojové centrum) je uréeno vyhradné k uchovavani a udrzovani
teploty napojt. Je vhodné jako mobilni venkovni vestavné napojové centrum.

Toto ndpojové centrum nenf urc¢eno k pouziti jako volné stojici spotrebic.
Toto napojové centrum se nehodi pro:

*  Zmrazovani potravin
*  Skladovani potravin
*  Léky a dalsi zdravotnické vyrobky
* Instalace do vozidel

* Instalace na lodich, jachtach nebo ¢lunech
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*  Skladovani ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel
*  Komeréni nebo maloobchodni pouziti

Toto napojové centrum je vhodné pouze k ur¢enému tcelu a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz ndpojového centra.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zévade.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému tcelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna insta-
lace a/nebo nevhodné pouziti ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadeé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napétf
*  Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dilt nez originalnich dil dodanych vyrobcem
o Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
*  Pouziti k jinym Gceldim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

5 Instalace a provoz
> Obsah dodavky:
@ obr. [l nastrance 1 [E obr. HA nastrance 1
> Rozméry vyrobku:

(@ obr. A nastrince 2
@ POZNAMKA Pfed piipojenim k napajeni nechte zafizeni stat 24 h hodin ve svislé poloze.

> Montdz rukojeti:
@ obr. n na strance 3

> Vlozeni policovych podpér (pouze EA 24B):

[E obr. A na strance 4

> Vlozeni polic:

[E obr. [@ na strance 5

> Nastaveni:
@ obr. [l na strance 6

> Dodrzeniinstalacnich vzdalenosti:
[E obr. ﬂ na strance 7

> Instalace drzak{ zabranujicich prevrhnuti:
@ obr. I na strance 8

> Pripojeni:
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[E obr. [Il] na strance 9

> Nastaveni patek:

a

obr. ] na strance 10
> Zamknuti/odemknuti zafizeni (pouze EA 24B):

[E obr. [A na strance 11
> Zapnuti:
(@ obr. [B nastrince 12

> Zapnuti nebo vypnuti osvétleni pfi otevienych dvitkach:

[E obr. [ na strance 12

> Trvalé zapnuti nebo vypnuti osvétleni :

@ obr. B na strance 13

> Nastaveni teploty:
@ obr. m nastrance 13
> Pfepinanijednotek teploty:
(@ obr. [ nastrance 14
> Vypnuti:

@ obr. m na strance 14
6 Likvidace

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

¢ Chladivo je vysoce hoflavé. Za zadnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici
okruh.

B

¢ Izolace piistroje obsahuje izolaéni plyn (viz typovy stitek). Neposkozuijte izolaci.

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy materidl do pfislusnych kontej-
nerd.

Recyklace vyrobk{ s nevymeénitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi zdroji:

¢ Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, ne-
musite je pred likvidaci odstranovat.

i

¢ Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v soula-
du s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializova-
ny prodejce.

¢ VyrobekIze zlikvidovat bezplatné.
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Magyar

1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartésa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék
kézikényvben taldlhaté utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az itmutatot a termék
kézelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint
meggértette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a rendeltetésének megfeleld célra és

a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és
szabalyozasoknak megfelelden hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérilléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne talalhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédd dokumentaciok modosulhatnak és
frissilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kdvetkezd honlapra: documents.dometic.com.

2 Vonatkozé dokumentumok

- Ardvid telepitési és lizemeltetési kézikdnyvet online itt taldlhatja meg:
E- E r.dometic.com/beitmM.

3 Biztonsagi utmutatasok

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa stlyos, vagy haldlos sériléshez vezethet.

e Akésziléket egy szakképzett technikusnak kell beszerelnie a Dometic beszerelési kézikonyv
alapjan.
¢ Haakészlléken lathatd sériilések vannak, akkor a készlléket nem szabad Gizembe helyezni.

¢ Haakészllék csatlakozokabele megsérilt, akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a
gyartoval, a szervizzel vagy egy hasonldan képzett szakemberrel kell kicseréltetni azt.

¢ Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a késziléken. A szakszer(itlen javitasok jelentds
veszélyeket okozhatnak.

e Akészulék elhelyezésekor Ugyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karositsa a tapkabelt.

¢ Ne helyezzen el tobb hordozhaté aljzatot, vagy hordozhaté tdpegységet a készllék hatsd
részénél.

¢ Akészlléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld csatlakozast, kilondsen
akkor, ha a készuléket foldelni kell.

*  Ne hasznaljon a készlilék kdzelében gyulékony gbzoket, illetve folyadékokat.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy haldlos sériléshez vezethet.
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¢ Akésziléket a beépités utan is le kell tudni valasztani az elektromos halézatrdl. Ezt
Ugy érheti el, ha hozzaférhetévé teszi a csatlakozot, vagy a villanyszerelési szabalyok
betartasaval beépit egy kapcsolot a rogzitett vezetékbe.
¢ Anh(tékorben taldlhatd hitdkozeg gyulékony. A hlitokor sérilése esetén:
Kapcsolja ki a készuléket.
Kerilje a nyilt langot és a gyujtdszikrakat.
Szelléztesse ki jol a helyiséget.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa stlyos, vagy haldlos sériléshez vezethet.
Tilos a készllékben robbanékony anyagokat, példaul hajtdgazt tartalmazd permetpalackokat
tarolni.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosoda ély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa stlyos, vagy haldlos sériléshez vezethet.

e Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis
képesséqgl, illetve megfelel6 tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak
feltigyelet mellett, illetve a készilék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznalhatjak.

e 3és8évkozotti gyermekek szamara engedélyezett a hiitdkészilékbe torténd be- és
kipakolas.

e Akészilékkel gyerekek nem jatszhatnak.

e Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast felligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

VIGYAZAT! Zizédasveszély
Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa konny(l vagy mérsékelt sérlléshez vezethet.
Ne nydljon a pantok kozé.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kivil hagyasa kdnny( vagy mérsékelt sériléshez vezethet.
Atapkabelt Ugy vezesse, hogy senki ne botolhasson meg bele.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

¢ Ellenérizze, hogy az adattablan feltintetett feszlltségadat megegyezik-e a dramellatas
feszultségadataval.

¢ Akészllék nem alkalmas mard hatasu vagy olddszert tartalmazd anyagok tarolasara.
¢ Mindig tartsa tisztan a lefolyonyilast.

¢ Semmilyen esetben ne nyissa ki a h(itékort.

¢ Kizardlag figgdleges helyzetben mozgassa a készlléket.

¢ Ne helyezze a késziiléket nyilt Iang vagy mas héforras (ftés, erés napsugérzas, gaztizhely
stb.) kozelébe.
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Biztonsag a készilék izemeltetése soran

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa stlyos, vagy haldlos sériiléshez vezethet.

VESZELY! Aramiités miatti veszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos vagy halalos sériiléshez vezet.
Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék szekrényének, vagy beépitési szerkezetének szell6zonyilasai
ne legyenek eltorlaszolva.

A leolvasztasi mivelet meggyorsitadsdhoz a gyartd altal javasoltakon kivil ne hasznéljon
egyéb mechanikus vagy mas eszkozoket.

Ne tegyen kart a hiitokoérben.

A készilék rekeszeiben ne hasznaljon elektromos késziilékeket, kivéve ha ezeket az
elektromos készUlékeket a gyarto erre a célra javasolja.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kivil hagyasa kdnny( vagy mérsékelt sérliléshez vezethet.

Uzembe helyezés elétt iigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz szaraz legyen.
Vélassza le a hiitokészléket az dramellatasrol:

Minden tisztitas és apolas elbtt

Minden hasznalat utan

VIGYAZAT! Egészségka da ély
Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kivill hagyasa konny( vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Ellendrizze, hogy a készlék hitési teljesitménye megfelel-e a hlitendd italok
kovetelményeinek.
A készulékben csak lezart és még felbontatlan palackokat taroljon.
Ha hosszabb idészakokra kinyitja az ajtét, azzal jelentésen megndvekedhet a hdmérséklet a
készilék rekeszeiben. Ha hosszl id6re Giresen hagyja a készUléket:
Kapcsolja ki a készuléket.
Olvassza le a késziiléket.
Tisztitsa meg és szaritsa meg a késziléket.
Akészilék belsejében torténd penészképzddés elkeriilése érdekében hagyja nyitva
az ajtot.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

i j FIGYELEM! Karosodas veszélye

Védje a készlléket és a kdbeleket a hotél és a nedvességtoél.

4 Rendeltetésszerii hasznalat

Az italtarol6 készillék (masnéven italkdzpont) kizardlag italok tarolasara és megfelel® hémérsékleten tartasara
alkalmazhato. Mobil kiltéri, beépitett italkdzpontként hasznélhato.
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Az italkdzpont nem alkalmas szabadon allé készulékként térténd hasznalatra.
Az italkdzpont a kovetkezd célokra nem alkalmas:
o Etelek fagyasztasara
o Fteltarolasara
*  Gydgyszerek és egyéb gydgyaszati termékekhez
*  JarmUvekbe torténd beépitésre
*  Csoénakokba, jachtokba vagy hajokba torténé beépitésre
* Korroziv anyagok vagy olyan anyagok tarolasara, amelyek oldoészereket tartalmaznak
*  Kis- és nagykereskedelmi felhasznalasra

Ez az italkdzpont az itt leirt utasitasoknak megfeleld rendeltetésszerl hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informaciokat nyUjt, amelyek az italkézpont szakszer( telepitéséhez és/vagy
lizemeltetéséhez szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfelelé rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nydjt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy izemeltetéséhez
szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszeritlen iizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodasaért, vagy sériilésekért, amelyek a kovetkezdkre
vezethetdk vissza:

*  Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfeszlltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltéré cserealkatrészek
hasznélata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkiili modositasa
* Azutmutatoban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara vonatkozo jogat.

5 Telepités és lizemeltetés
> Acsomag tartalma:

(o] . abra, 1. oldal (o] H. abra, 1. oldal
> Termék méretei:

B A. sbra, 2. oldal

MEGJEGYZES Hagyja a késziiléket fliggdleges (4ll6) helyzetben 24 h éran keresztiil, mielétt még
az dramellatashoz csatlakoztatna.

> Afogantyl felszerelése:

(o] . abra, 3. oldal

> Apolctamasz behelyezése(csak EA 24B modellek esetén):

B A. sbra, 4. oldal

> Apolcok visszahelyezése:
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B A.:bra, 5. 0ldal

Elhelyezés:

a

. abra, 6. oldal
A beszerelési tavolsagok felmérése:

a

H. abra, 7. oldal
Borulasgatlod rogzitbkonzolok beszerelése:

B K. abra, 8. oldal

Csatlakoztatas:

B M. abra, 9. oldal

A labak beéllitésa:

B K. abra, 10. oldal

A készillék lezarasa/feloldasa (csak EA 24B modellek esetén):
B B. abra, 11. oldal

Bekapcsolas:

B E. sbra, 12. oldal

Avilagitas be-/kikapcsolasa, mikézben az ajtd nyitva van:

3

3

3

B @. sbra, 12. oldal
A vilagitas allandé jelleg(i be-/kikapcsolasa:

B @. sbra, 13. oldal

A hdémérséklet beallitasa:

o

[ 8. abra, 13. oldal
A hdémérséklet mértékegységének modositasa:

@B @. sbra, 14. oldal

Kikapcsolés:

B [B. abra, 14. oldal

Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
¢ Ah(tékozeg igen gyulékony. Ne nyissa fel, vagy ne karositsa a hitokort.

o Akészillék szigetelése szigetelégazt tartalmaz (lasd az adattablan). Ne karositsa a
szigetelést.

> e Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld
- Ujrahasznosithaté hulladékokhoz tegye.



B

Nem cserélhet6 elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmazo termékek
Ujrahasznositasa:

Ha a termék nem cserélhetd elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz,
azokat nem kell eltavolitani az artalmatlanitas el&tt.

A termék végleges izemen kivill helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi
Ujrahasznositd kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozé artalmatlanitasi
eléirasokrol.

Atermék ingyenesen artalmatlanithato.
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Hrvatski

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigu-
rali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje
navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjerni-
cama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate
i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do odtecenja proizvoda ili
druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti
podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti

E' E Detaljne upute za montazu i rukovanje potrazite na internetu na adresi

r.dometic.com/beitmM.
A,

3 Sigurnosne upute

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

* Uredaj mora instalirati kvalificirani tehnicar u skladu s uputama za instalaciju tvrtke Dometic.
* Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih osteéenja.

¢ Ako je kabel za napajanje uredaja oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, serviser ili osoba
sa slicnim kvalifikacijama kako bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

¢ Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo struénjaci. Neadekvatni popravci mogu
prouzrociti ozbiljne opasnosti.

¢ Kada postavljate uredaj, pobrinite se da kabel napajanja nije zaglavljen ili ostecen.

* Ne postavljajte visestruke uti¢nice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani uredaja.

¢ Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice ako uredaj
treba biti uzemljen.

¢ Ublizinu uredaja nemojte stavljati zapaljive plinove ni tekucine.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

¢ Nakon instalacije mora postojati mogu¢nost odspajanja uredaja od elektricne mreze. To se
moze postici tako da je utikac dostupan ili dodavanjem prekidaca u fiksno oZicenje u skladu
s pravilima za oZic¢enje.
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¢ Rashladno sredstvo u krugu rashladnog sredstva iznimno je zapaljivo. U slucaju bilo kakva
ostecenja kruga rashladnog sredstva:

Iskljucite ga.
Izbjegavajte otvoreni plamen i iskre.
Dobro prozracite prostoriju.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
U uredaj nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

*  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod-
nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se
pri tome javljaju.

¢ Djeca u dobiod tri do osam godina smiju puniti i prazniti rashladni uredaj..

¢ Djeca se ne smiju igrati uredajem.

¢ Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

OPREZ! Opasnost od prignje¢enja
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.
Ne gurajte prste u Sarku.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.
Priklju¢ni kabel postavite tako da se nitko ne moze spotaknuti o njega.

POZOR! Opasnost od osteéenja
¢ Provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici specificiranom izvoru napajanja.
*  Ovaj uredaj nije prikladan za ¢uvanije tvari koje su nagrizajuce ili sadrze otapala.
¢ U svakom trenutku odrzavajte ispusni otvor istim.
¢  Niu kojim uvjetima ne otvarajte krug rashladnog sredstva.
¢ Uredaj prenosite iskljucivo u uspravnom polozaju.

¢ Uredaj nemojte postavljati u blizinu otvorenog plamena ili drugih izvora topline (grijalica,
izravne Sunceve svjetlosti, plinskih peénica itd.).

Sigurnost pri radu uredaja

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do smirti ili teske ozljede.
Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.
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UPOZORENJE! Opasnost od pozara
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

¢ Pazite da ventilacijski otvori u kucistu uredaja ili u ugradbenoj strukturi budu prohodni.

*  Nemojte koristiti mehanicke predmete ni druga sredstva kako biste ubrzali postupak odle-
divanja osim onih koje preporucuje proizvodac.

¢ Nemojte ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

¢ U pretincima uredaja nemojte upotrebljavati elektri¢ne aparate osim ako proizvodac ne pre-
porucuje njihovu upotrebu u tu svrhu.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.
*  Prije ukljucivanja uredaja provjerite jesu li kabel za napajanje i utikac suhi.
¢ Odvojite hladnjak od napajanja:
Prije svakog cis$¢enja i odrzavanja
Nakon svake uporabe

OPREZ! Opasnost za zdravlje
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

¢ Provjerite je li rashladni kapacitet uredaja odgovarajuci za skladistenje napitaka koje zelite
hladiti.

¢ U uredaju drzite samo zatvorene i jo$ uvijek zabrtvljene boce.
¢ Otvaranje vrata tijekom duljeg razdoblja moze uzrokovati znatno povecanje temperature u
odjeljcima uredaja. Ako je uredaj dugo prazan:
Iskljucite ga.
Odledite uredaj.
Ocistite i osusite uredaj.
Vrata ostavite otvorena da biste sprijecili nastanak plijesni u uredaju.

POZOR! Opasnost od ostecenja
¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
¢ Uredajikabel zastitite od vrucine i viage.

4 Namjena

Uredaj za ¢uvanje napitaka (koji se takoder naziva i elektri¢na kolica za napitke) namijenjen je iskljucivo za ¢uvanje
i regulaciju temperature napitaka. Kao mobilna ugradena elektricna kolica za napitke prikladna su za upotrebu na

otvorenom.

Ova elektri¢na kolica za napitke nisu predvidena za upotrebu kao samostalan uredaj.

Elektricna kolica za napitke nisu prikladna za:

.
.
.
.

104

zamrzavanje hrane

¢uvanje hrane

lijekove ni druge medicinske proizvode
ugradnju u vozila

ugradnju u lade, jahte ni brodove



*  ¢uvanje korozivnih tvari ili tvari koje sadrzavaju otapala
* komercijalnu upotrebu ni upotrebu u trgovinama

Ova elektri¢na kolica za napitke prikladna su samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu montazu i/ili rukovanje elektri¢nim kolicima za napitke.
Losa instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspje$no$c¢u i moguéim kva-
rom.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravi-
lan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao re-
zultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujuci i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova ko-
jeisporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

5 Montazairukovanje
> Opseg isporuke:

@ sl. [l na stranici 1 [E sl. A na stranici 1

> Dimenzija proizvoda:

@ si. A nastranici 2

@ UPUTA Prije prikljucivanja na napajanje uredaj 24 h mora biti u uspravnom polozaju.

> Montaza rucke:
@ sl. I na stranici 3

> Umetanje nosaca polica (samo EA 24B):
[E sl. B na stranici 4

> Umetanje polica:

[E sl. @ na stranici 5

> Postavijanje:

@ sl. | na stranici 6

> Pridrzavanje montaznih razmaka:

[E sl. [l na stranici 7

> Montaza drzaca protiv prevrtanja:
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(o))

B

I &

06

[E sl. [f] na stranici 8

Prikljuc¢ivanje:

@ sl. [ na stranici 9

Podesavanje noZice:

a

sl. ] na stranici 10
Zaklju¢avanje/otklju¢avanje uredaja (samo EA 24B):

a

sl. [B na stranici 11
Ukljucivanje:

[E sl. (K] na stranici 12

Ukljucivanje i iskljucivanje rasvjete dok su vrata otvorena:

a

sl. [ na stranici 12
Trajno ukljucivanje i iskljucivanje rasvjete:

a

sl. [ na stranici 13
Postavljanje temperature:

B 3 na stranici 13

Promjena jedinice temperature:

@ sl. (k4 na stranici 14

Iskljuc¢ivanje:

[E sl. [l na stranici 14
Odlaganje u otpad

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara

¢ Rashladno sredstvo je jako zapaljivo. Nemojte otvarati ili ostetiti kruzni tok rashladnog sred-
stva.

¢ Izolacija uredaja sadrZi izolacijski plin (vidi tipsku plocicu). Nemojte ostetiti izolaciju.

Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuée kante za reciklazu otpada gdje god je to
moguce.

Recikliranje proizvoda s jednokratnim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla:
¢ Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uk-
lanjati prije odlaganja u otpad.
*  Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra
ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisi-
ma o odlaganju u otpad.
¢ Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.



Turkge

1 Onemlinotlar

Bu rtinG dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu riin kila-
vuzunda verilen kilavuzlar ve uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Grin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu UrtinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlar ve uyarilar dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu s6z-
lesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Ur(inli sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grininiiz veya
yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu drln kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Giincel drin bilgileri igin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin

2 llgili belgeler

Ayrintil montaj ve kullanim kilavuzunu ¢evrimici olarak gr.dometic.com/beitmM adresinde
bulabilirsiniz.

3 Givenlik uyarilan

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

* Cihaz, kalifiye bir teknisyen tarafindan Dometic montaj kilavuzuna uygun olarak monte edil-
melidir.

* Cihazda gozle gorilebilir hasar varsa cihazi calistirmayin.

¢ Bucihazin gl¢ kablosu hasar gérirse glivenlikle ilgili tehlikelerin dnlenmesi icin kablo, treti-
ci, servis elemani veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan degistirilmelidir.

¢ Bucihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapilmalidir. Yanlis onarimlar ciddi tehli-
kelere neden olabilir.

*  Cihaz yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat
edilmelidir.

¢ Coklu tasinabilen soket cikislari veya tasinabilen gl kaynaklarini cihazin arkasina takmayin.
¢ Cihaz, 6zellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde diizgiin baglanti saglayan prizlere takin.
¢ Yanici buharlari ve sivilari cihazin yakinina koymayin.

UYARI! Yangin tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.
¢ Montajdan sonra, cihazin elektrik sebekesi ile olan baglantisini ayirmak mimkin olmalidir.
Bu, fisin erisilebilir olmasi veya kablolama kurallarina gore sabit kablo tesisatina bir anahtar
eklenmesiyle saglanabilir.
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¢ Sogutucu deresindeki sogutucu akiskan yiiksek derecede alevlenebilen bir maddedir. So-
Jutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda:

Cihazi kapatin.
Ciplak alevler ve kivilcimlar olusmasini nleyin.
Mekani iyi havalandirin.

UYARI! Patlama tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.
Cihazda, icinde gaz bulunan sprey kutulari gibi patlayici maddeler birakmayin.

UYARI! Saglik icin tehlike
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

¢ Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin gtivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatla-
rin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

¢ 3ile 8 yaslari arasindaki cocuklarin sogutma cihazini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin
verilir.

¢ Cocuklar bu cihazla oynamamalidir.

¢ Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

DIiKKAT! Ezilme tehlikesi
Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.
Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

DIiKKAT! Yaralanma riski
Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.
G kablosunu, kimse takilip dismeyecek sekilde doseyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

* Cihaz bilgi etiketinde belirtilen gerilim degerinin giic kaynaginin gerilim degeri ile ayni ol-
masina dikkat edin.

¢ Cihaz, yakici veya solvent iceren maddeler depolamak icin uygun degildir.

¢ Drengj gikisini daima temiz tutun.

¢ Sogutucu devresini asla agmayin.

¢ Cihaz daima dik olarak tastyin.

* Cihaz acik alevlerin veya diger 1si kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan gtnes 1si1g1, gazli firinlar
vb.) yakinina yerlestirmeyin.

Cihazi calistirirken giivenlik
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TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olur.
Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.



UYARI! Yangin tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

¢ Cihaz muhafazasindaki veya yerlesik yapida bulunan havalandirma bosluklarini ttkanmamasi-
ni saglayacak sekilde acik tutun.

¢ Buz ¢dzdurme islemini hizlandirmak igin Uretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik
nesneler veya diger tirden araglar kullanmayin.

¢ Sogutma sirkilasyonuna zarar vermeyin.

¢ Cihazin bélmelerinde, Uretici tarafindan énerilenlerin disinda elektrikli cihazlar kullanmayin.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.
* Cihazi calistirmadan énce besleme hattinin ve fisin kuru oldugundan emin olun.
¢ Sogutma cihazinin glic kaynagindan ayrilmasi:
Her temizlik ve bakimdan énce
Her kullanimdan sonra

DIKKAT! Saglik icin tehlike
Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.

¢ Cihazin sogutma kapasitesinin sogutmak istediginiz icecekleri sogutmaya uygun olup olma-
digini kontrol edin.

¢ Cihazda yalnizca agiimamis ve agzi kapali siseler saklayin.
¢ Kapinin uzun bir stire agik kalmasi cihazin bolimlerindeki sicakligin belirli bir sekilde ytksel-
mesine neden olabilir. Cihaz uzun bir siire bos kalacaksa:
Cihazi kapatin.
Cihazin buzlarnni ¢ézin.
Cihazi temizleyin ve kurutun.
Cihazin iginde kif olusmamasi icin kapagdi acik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
¢ Cihaz kesinlikle suya batirmayin.

¢ Cihazi ve kablosunu isiya ve neme karsi koruyun.

4 Amacina Uygun Kullanim

icecek saklama cihazi (ayni zamanda icecek merkezi olarak da anilir), yalnizca iceceklerin saklanmasi ve sicaklikla-
rinin kontrol altinda tutulmasi amaciyla kullaniimak tizere tasarlanmistir. Dis mekan mobil ankastre icecek merkezi
olarak kullanima uygundur.

Bu icecek merkezi bagimsiz bir cihaz olarak kullaniimak tzere tasarlanmamustir.
icecek merkezi asagidakiler icin uygun degildir:

*  Gida maddelerinin dondurulmasi

* Gidalarin saklanmasi

o laglar ve diger tibbi tirtinler

* Araclara montaj

* Teknelere, yatlara veya gemilere montaj
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* Asindirici veya solvent iceren maddelerin saklanmasi
* Ticari veya perakende kullanim

Bu icecek merkezi sadece amacina uygun ve bu talimatlara gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda icecek merkezinin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmekte-
dir. Dogru yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gore kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Uriiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

*  Asirivoltaj da dahil olmak Gizere hatali kurulum, montaj veya baglanti

*  Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek pargalar kullanilmasi
«  Ureticisinden acik¢a izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bukilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic driintin gérintmiinde ve riin 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

5 Montaj ve calistirma
> Teslimat icerigi:
@ sekil [l sayfa1 [E sekil HF sayfa1
> Uriin boyutlar::

[E sekil i sayfa 2
@ NOT Gli¢ kaynagina baglamadan énce cihazin 24 h boyunca dik durmasini saglayin.

> Kulbu monte edin:

@ sekil ] sayfa 3

> Rafdesteginin takilmasi (EA 24B):

[E sekil E sayfa 4

> Raflari takin:

[E sekil ﬂ sayfa 5
> Kurulum:
@ sexil @ sayfa 6
> Montaj mesafelerine uyun:
[E sekil ﬂ sayfa 7
> Devrilme 6nleyici braketleri montaji:

@ sekil E] sayfa 8

> Baglant::
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[E sekil m sayfa9

Ayaklarin ayari:

@ sekil [] sayfa 10

Cihaz kilitleme/kilidini agma (yalnizca EA 24B):

[E sekil [ sayfa 11

Acma:

@ sekil (k] sayfa 12

Kapak agikken 15191 agma/kapatma:

[E sekil [l sayfa 12

Isig1 kalici olarak agma/kapatma:

rﬁ sekil [l sayfa13

Sicakligi ayarlama:

@ sekil [l sayfa13

Sicaklik birimini degistirme:

fﬁ sekil (i sayfa 14

Kapatma:

@ sekil m sayfa 14

6 Atikimhasi

B

i

UYARI! Yangin tehlikesi

¢ Sogutucu akiskan ylksek derecede alev alicidir. Sogutucu devresini agmayin veya zarar ver-
meyin.

+  Cihazin izolasyonu bir izolasyon gazi icerir (okz. Cihaz bilgi etiketi). Izolasyona zarar verme-
yin.

Ambalaj malzemesi geri dontisimii: Ambalaj malzemesini mimkiinse ilgili geri dontsiim atik siste-
mine kazandirin.

Degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya isik kaynaklari iceren Grinlerin geri donustirilmesi:

o Urin, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya i1sik kaynaklari iceriyorsa, bunlari berta-
raf etmeden énce ¢ikarmaniza gerek yoktur.

¢ BuUrGnl nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére
nasil yapilacagr hakkinda ayrintili bilgi igin yerel geri donlsim merkezine veya uzman satici-
niza danisin.

e Urlin ticretsiz olarak imha edilebilir.
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Slovenséina

1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanije izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter po-
goje vtem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami
in opozorili v tem priroéniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne
upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodo-
bitev priro¢nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

2 Povezana dokumentacija

r.dometic.com/beitmM.

A)
5

E' E Podrobna navodila za montazo in uporabo so na voljo na spletu na

3 Varnostni napotki

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.
* Napravo mora vgraditi kvalificiran tehnik v skladu z navodili za montazo podjetja Dometic.
+  Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

¢ Ceje napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser oziro-
ma ustrezno usposobljena oseba, ki bo preprecila morebitne nevarnosti.

¢ Vsapopravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Neustrezna po-
pravila lahko povzrocijo resne nevarnosti.

¢ Prinamescanju naprave bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali posko-
dovali.

¢ Zanapravo ne sme biti ve¢ prenosnih vti¢nic ali prenosnih virov napajanja.

* Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko mora biti napra-
va ozemljena.

¢ Vblizino naprave ne postavljajte vnetljivih plinov in tekocin.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

¢ Po namestitvi mora biti napravo $e vedno mogoce izklopiti iz elektri¢ne vti¢nice. To lahko
dosezete tako, da je vti¢ dostopen ali da se v fiksno napeljavo vgradi stikalo v skladu s pred-
pisi 0 oZi¢enju.
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*  Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je zelo vnetljivo. Ce se hladilni krogotok poskodu-
je:
Izklopite napravo.
Ne izpostavljajte odprtemu ognju in iskrenju.
Prostor dobro prezracite.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
Neupostevanje teh opozoril lahko povzrodi smrt ali hude poskodbe.
V napravi ne hranite eksplozivnih snovi, npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

* Tonapravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢ni-
mi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami in znanjem, ¢e so
nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem poveza-
na tveganja.

¢ Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilnik polniti in prazniti.
*  Otroci se z napravo ne smejo igrati.
¢ Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

POZOR! Nevarnost zmeckanja
Neupostevanje teh svaril lahko povzrodi lazje ali srednje poskodbe.
Ne potiskajte prstov v tecaj.

POZOR! Nevarnost poskodb
Neupostevanje teh svaril lahko povzrodi laZje ali srednje poskodbe.
Napajalni kabel napeljite tako, da se nihce ne bo mogel spotakniti.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
¢ Preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podatki na napajanju.
* Tanaprava ni primerna za shranjevanje jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.
¢ Odtocna odprtina mora biti vedno cista.
¢ Ne odpirajte hladilnega krogotoka.
¢ Napravo prenasajte samo v pokonénem polozaju.

* Naprave ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov (grelcev, direk-
tne sonéne svetlobe, plinskih pediitd.).

Varnost pri delovanju naprave

NEVARNOST! Nevarnost elektri¢nega udara
Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali hude poskodbe.
Nezas¢itenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.
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OPOZORILO! Nevarnost pozara
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

¢ Prezracevalne odprtine v ohisju naprave ali vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

¢ Zapospesitev odtajevanja ne uporabljajte mehanskih ali drugih sredstev, ki jih ni priporocil
proizvajalec.

¢ Krogotoka hladilnega sredstva ne smete poskodovati.
¢ Vpredelkih naprave ne uporabljajte elektri¢nih naprav, ce jih ne priporoca proizvajalec.

POZOR! Nevarnost elektri¢tnega udara
Neupostevanje teh svaril lahko povzrodi laZje ali srednje poskodbe.
¢ Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta vtic in napajalni kabel suha.
¢ Hladilno napravo odklopite iz napajanja:
pred vsakim cis¢enjem in vzdrzevanjem,
po vsaki uporabi.

POZOR! Nevarnost za zdravje
Neupostevanje teh svaril lahko povzrodi lazje ali srednje poskodbe.

¢ Preverite, ali hladilna mo¢ aparata zadostuje za shranjevanje pijace, ki jo zelite ohladiti.
¢ Vaparatu je dovoljeno hraniti samo zaprte in $e vedno zatesnjene steklenice.

o Ce sovrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v notranjosti naprave zelo nara-
ste. Ce bo naprava dlje ¢asa prazna:

Izklopite napravo.

Odtalite napravo.

Ocistite in posusite napravo.

Pustite vrata odprta in tako preprecite, da bi v napravi nastajala plesen.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
¢ Naprave ne namakajte v vodo.
* Napravo in kable zacitite pred vrocino in vlago.

4 Predvidenauporaba

Aparat za shranjevanje pija¢ (imenovan tudi center za pijace) je predviden izklju¢no za shranjevanje in temperira-
nje pija¢. Uporabljati ga je mogoce kot prenosni center za pijace za vgradnjo v vrtno pohistvo.

Center za pijace ni predviden za uporabo kot samostojeci aparat.

Center za pijace ni primeren za:

.
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zamrzovanije Zivil;

shranjevanje Zivil;

zdravila in druge medicinske pripomocke;

montazo v vozila;

montazo v ¢olne, jahte ali ladje;

shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila;
poslovno ali trgovsko uporabo;



Center za pijace je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V teh navodilih so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje centra za
pijace. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se
lahko pokvari.

Taizdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko po-
kvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zara-
di:
* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;
* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;
* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

5 Montazain uporaba
> Obseg dobave:

@ sl. [l na strani1 @ sl. Al nastrani 1

> Dimenzije izdelka:
[E sl. ;] na strani 2

@ NASVET Naprava mora stati 24 h v pokonénem poloZzaju, preden jo prikljucite na elektricno napa-
janje.

> Namestitev rocaja:

@ sl. @ na strani 3

> Vstavljanje podpornika za polico (samo EA 24B):
[E sl. @ nastrani 4

> Vstavljanje polic:

[E sl. @ nastrani 5

> Postavitev:

@ si. @ nastrani6

> Upostevajte razdalje pri montazi:

[E sl. f na strani 7

> Montaza opornikov proti prevracanju:

@ sl. Fll nastrani 8

> Priklop:
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[E sl. [ na strani 9

> Nastavitev nog:

a

sl. [ na strani 10
> Zaklepanje/odklepanje naprave (samo EA 24B):

[E sl. m nastrani11
> Vklop:
B {8 na strani 12
> Vklop/izklop lu¢i ob odprtih vratih:
@ sl. ] na strani 12
> Trajni vklop/izklop lugi:
@ sl. [ na strani 13

> Nastavljanje temperature:

@ sl. ld na strani 13
> Spreminjanje enote za temperaturo:
@ si. [ nastrani14

> lzklop:

[E sl. [ na strani 14

6 Odstranjevanje

OPOZORILO! Nevarnost pozara

¢ Hiladilno sredstvo je zelo vnetljivo. Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali po-
Skodovati.

B

* Izolacija naprave vsebuije izolacijski plin (glejte tipsko tablico). Izolacije ne smete poskodo-
vati.

Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikli-
ranje odpadkov, ¢e je to mogoce.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali svetlobnimi viri:

»  Ceima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred
odstranjevanjem ni treba odstraniti.

i

* Ko boste zeleli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi pred-
pisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.
¢ lzdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.
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Romana

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
n conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatémarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre pro-
dus, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Documente asociate

E Gasiti manualul de instalare si utilizare online la gr.dometic.com/beitmM.

‘33!3.1

%
|

3 Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.
* Dispozitivul trebuie instalat de catre un tehnician calificat, in conformitate cu manualul de
instalare Dometic.
* Incazul in care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in
functiune.
 In cazul in care cablul de alimentare al dispozitivului este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, un reprezentant de service sau de o persoana calificata, pentru preve-
ni afectarea sigurantei.
¢ Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti.
Reparatiile necorespunzatoare pot cauza pericole grave.
* Cand pozitionati dispozitivul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deterio-
rat.
¢ Nudispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate
adispozitivului.
« Conectati dispozitivul la prize pentru a asigura o conexiune adecvatd, in special atunci
cand dispozitivul trebuie sa fie legat la pamant.
¢ Nuapropiati vapori si lichide inflamabile de dispozitiv.
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AVERTIZARE! Pericol de incendiu
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

¢ Dupainstalare, deconectarea dispozitivului de la reteaua electrica de alimentare trebuie sa
fie In continuare posibila. Puteti asigura acest lucru prin accesibilitatea stecherului sau prin
includerea unui comutator pe cablajul fix, conform reglementarilor privinde cablarea.

«  Agentul frigorific din circuitul frigorific este foarte inflamabil. In caz de defectare a circuitului
frigorific:

Opriti aparatul.
Evitati flacarile deschise si scanteile.
Aerisiti bine camera.

AVERTIZARE! Pericol de explozie

Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

Nu depozitati in dispozitiv substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent
propulsor.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

¢ Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capa-
citati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cu-
nostinte daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in
conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.

*  Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce dispozitivul
de racire.

*  Copii nu au voie sa se joace cu aparatul.

*  Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

PRECAUTIE! Risc de strivire
Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau moderate.
Nu introduceti degetele in balama.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau moderate.
Dispuneti cablul de alimentare astfel incat nimeni sa nu se poata impiedica de el.

ATENTIE! Pericol de defectare

¢ Comparati indicatia tensiunii de pe placuta de date tehnice cu cele ale furnizorului de ener-
gie existent.

¢ Aparatul nu este potrivit pentru depozitarea substantelor caustice sau care contin solventi.
*  Pastrati orificiul de scurgere curat in permanenta.

¢ Nudeschideti niciun circuit de agent frigorific.

¢ Purtati dispozitivul doar in pozitie verticala.

* Nuamplasati dispozitivul in apropierea flacarilor deschise sau a altor surse de caldura (siste-
me de incalzire, lumina directa a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).



Securitatea la exploatarea aparatului

PERICOL! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente conduce la moarte sau vatamari grave.
Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

¢ Pastrati libere deschiderile de aerisire din incinta dispozitivului sau din structura in care este
incorporat.

* Nufolositi obiecte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, cu
exceptia celor recomandate de producator.

¢ Nu deteriorati circuitul agentului frigorigen.

¢ Nufolositi aparate electrice in compartimentele dispozitivului, decat daca acestea sunt re-
comandate in acest scop de catre producator.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau moderate.

« Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca sunt uscate cablul de alimentare si stecarul.
¢ Deconectati dispozitivul de racire de la sursa de alimentare:

nainte de fiecare curatare si intretinere

dupa fiecare utilizare

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau moderate.

*  Verificati daca puterea de racire a dispozitivului este adecvata pentru depozitarea bauturilor
care urmeaza s fie racite.

¢ Depozitati numai sticle inchise si inca sigilate in dispozitiv.
¢ Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere semnificativa a
temperaturii in compartimentele aparatului. Daca aparatul este lasat gol pentru perioade
lungi:
Opriti aparatul.
Dezghetati aparatul.
Curatati si uscati aparatul.
Lasati usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in dispozitiv.

ATENTIE! Pericol de defectare
¢ Nuimersati niciodata aparatul in apa.

¢  Protejati aparatul si cablurile impotriva caldurii si umiditatii.

4 Domeniul de utilizare

Aparatul de depozitare a bauturilor (denumit si centru de bauturi) este destinat sa fie utilizat exclusiv pentru de-
pozitarea si controlul temperaturii bauturilor. Este adecvat ca centru mobil de bauturi incorporat pentru exterior.
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Acest centru de bauturi nu este destinat utilizarii ca aparat de sine-statator.
Centrul de bauturi nu este adecvat pentru:

* Congelarea produselor alimentare

* Depozitarea alimentelor

* Medicamente si alte produse medicale

¢ Instalare in vehicule

* Instalarea in ambarcatiuni, yahturi sau nave

* depozitarea substantelor corozive sau a substantelor care contin solventi

* Utilizare comerciala sau in magazine
Acest centru de bauturi este potrivit numai pentru scopul si aplicarea prevazuta in conformitate cu aceste instru-
ctiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau functionarea corectd a centrului de bauturi. Insta-
larea defectuoasé si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfa-
catoare si o posibila defectare.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectu-
oasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisficitoare si o
posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furniza-
te de producator

*  Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

5 Instalare side uti

zare
> Domeniul de livrare:

@ fig. Ell pagina 1 @ fig. A pagina 1
> Dimensiunile produsului:

[E fig. [F pagina 2

INDICATIE Lasati dispozitivul in pozitie verticald timp de 24 h inainte de a-l conecta la sursa de ali-
mentare.

> Montati manerul:

@ fig. Bl pagina 3

> Introduceti suportul de raft (numai EA 24B):

[E fig. H pagina 4
> Introduceti rafturile:
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[E fig. ﬂ pagina 5

> Instalati:

@ fig. |l pagina 6

> Respectati distantele de instalare:

a

fig. | pagina 7
> Instalati consolele anti-rasturnare:

a

fig. Bl pagina 8
> Conectati:

[E fig. [y pagina 9

> Reglati picioarele:

@ fio. [ pagina 10

> Blocati/deblocati dispozitivul (numai EA 24B):
@ fig. (4 pagina 11

> Porniti:

[E fig. pagina 12

> Activati/dezactivati lumina la mentinerea deschisa a usii:

a

fig. m pagina 12
> Activati/dezactivati permanent lumina:

a

fig. [§ pagina 13
> Setati temperatura:

a

fig. [ pagina 13
> Schimbati unitatea de temperatura:

@ fio. [ pagins 14

> Opriti:

@ fig. [ pagina 14

6 Eliminarea

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
¢ Agentul frigorific este foarte inflamabil. Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent fri-
gorific.

¢ Izolatia dispozitivului contine un gaz izolator (consultati placuta cu date). Nu deteriorati izo-
latia.

'.“ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containere-
- le corespunzatoare de reciclare.
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Reciclarea produselor cu baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina:

122

in cazul in care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de luming, nu
trebuie sa le indepartati inainte de a le elimina.

Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribu-
itorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile pri-
vind eliminarea aplicabile.

Produsul poate fi eliminat gratuit.



buarapcku esuk

1 BaXxHu 6enexkKu

Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO Te31 MHCTPYKUMM M CMla3BaiiTe BCUYKM YKa3aHws, HanbTCTBUA 1 NPeaynpexaeHNs, BKIIOYEHM B HaCTOALIOTO
PPbKOBOACTBO, 3 fia CTe CHUIYPHU, Y€ MOHTMPaTE, M3NOMN3BaTe M NOANbPXATE NPaBUIHO TO3W NPOAYKT. Tean uHcTpykumm TPABBA 1a ce cox-
PaHaBaT C NPOAyKTa.

Karo v3nonssate npoaykTa, Bue notsbpxaasare, Ye CTe NpOYeni BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHWs, HANbTCTBYA U NpeaynpexaeHms 1 ye pas-
6upare 1 npuemare fa CnassaTe CPOKOBETE U YCOBIATa, ChAbPXaLLM Ce 8 TAX. Biie ce chimacasare fa u3non3sare T031 NPOAYKT CaMO

N0o NPeaHasHa4YeHye v B CbOTBETCTBUE C YKa3aHWATa, MHCTPYKLUMWTE 1 NPeaynpexaeHvsTa, On1caHu B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTO
1 B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUNOXMMM 3aKOHU 1 pasnopeabi. AKO He NpoyeTeTe v He cnassarte HCTPYKUMUTE 1 NpeaynpexaeHmsTa, To-
B3 MOXE [1a JOBE 0 HAPAHABAHMS 33 BAC MMM 33 APYTV XOPa, LLETV MO NPOYKTa UMM LTV MO APYT NPeAMeT B 6rM3ocT Ao Hero. Tosa
[PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTA, BKMIOYNTENHO YKA3aHWATA, MHCTPYKLMMUTE W NPeaynpeXAeHMaTa 1 ApyraTa JOKyMEHTaLWs, NOANEXM Ha NPOMSHa
1 obHoBsBaHe. 3a akTyanHa uHdopmaums 3a NPoAyKTa, Mons, nocetere docur

ments.dometic.com.

2 Csbp3aHM AOKYMEHTH

E Moapo6HOTO PbKOBOACTBO 3a MHCTaNaLMs v paboTa e HaMepUTe OHMaMH Ha
r.dometic.com/beitmM.

?QEJ

4
L]

3  WUHcrpykuum 3a 6e3onacHocT

NPEAYNMPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
HecnassaHeto Ha Te3n npeaynpexaeHuns Moxe Aa Aoseae 40 CMbPT UNU CEPUO3HN HapaHABaHUA.

*  YpensT TpsbBa na Ce MOHTVPA OT KBANMULIMPAH TEXHUK B CbOTBETCTBIE C MHCTPYKLMATA 33
MoHTax Ha Dometic.

* He pa6orterte ¢ ypena, ako € BUIMMO yBPEIEH.

*  AKo 3axpaHBalUmaT kaben Ha ypesa e yBpeaeH, Ton Tpabea Aa bbae CMEHEH CaMo OT NPOV3BO-
AWTENs, CEPBU3EH TEXHWK UMK NuLe C NoAoBHa KBanudovKaLMs, 3a Aa ce n3berHar eBeHTyanHm
onacHoCTy.

¢ ToBa yCTpOMCTBO MOXe Aa bbae PEMOHTUPAHO CaMo OT KBanuduumMpaH nepcoHan. Henpa-
BWMHW PEMOHTM MOTaT 4a 4OBEAAT 40 CEPVO3HM OMACHOCTA.

*  Korato pasnonarate ypena, BH1MaBaiTe 3axpaHealLms kaben 1a He Gbae npedyrneH 1nm noe-
peneH.

. He nocrassnte PaskKnoHUTENN NN NOABMXHU 3aXPaHBaHKA KbM 3aiHaTa 4acT Ha ypela.

¢ Csbp3BaliTe ypena kbM €NeKTPUYECKN KOHTAKTW, KOUTO OCUTYPABAT NPaBUIHO CBbP3BaHE,
ocobeHo korato ypeasT Tpsbsa aa bbae 3a3emeH.

M He nocrassnre 3ananumm napuv n Te4HoCTn 6n13o 1o ypeana.
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MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
HecnassaHeto Ha Te3n npeaynpexaeHns Moxe a Aoseae A0 CMbPT UNU CEPUO3HN HapaHaBaHWA.

. Cnen moHTaxa Tpﬂ6Ba [a € Bb3AMOXHO ype/bT [a Ce U3KIMIOYM OT enekTpmuyeckara Mpexa. To-
Ba MOXe Ja Ce NOCTUTHE Ype3 OCUrypsBaHe Ha AOCTbM A0 LWencena unu Ypes BkoYsaHe Ha
npesknioYsarten B CbMKCMpaHOTO okabernssaHe B CbOTBETCTBME C npasunara 3a okabenssaHe.

. OxnaanTtenHara Te4HOCT e NecHo 3ananuma. B Cﬂy‘*al\/‘W Ha yBpexaaHe Ha oxnaautenHata cuc-
Tema:

V3knioyete npoaykTa.
V136srsaiiTe OTKPWT NNambK 1N UCKPW.
MpogetpeTe 106pe NoMeLLEeHWeTO.

MPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocT oT ekcnnosus

HecnassaHeto Ha Te3n npeaynpexaeHua Moxe Ja aoseje 40 CMbPT UMK CEPUO3HM HapaHaBaHWA.

He cbxpaHsBaiTe B yCTPOMCTBOTO B3PUBHM BELLECTBA, KAaTO HANPUMEP CMPeW KEHOBE C eKCMNO3UBHU
BeuwlecTsa.

MPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
HecnassaHeto Ha Te3n npeaynpexaeHuns Moxe a aoseae A0 CMbPT UNU CEPUO3HN HapaHaBaHWA.

*  TosuypenMoxe Aa ce 13Mon3Bsa OT AeLia Hall 8 roAWLLIHa Bb3PACT 1 OT LA C OrpaHnyeHn
hU3NYECKM, CEH3OPHU UMK YMCTBEHM CNOCOBHOCTW UMM NULIa 63 ONUT U NO3HaHWS, ako Te
ca 6UNY NpenBapUTENHO MHCTPYKTMPaHM 3a 6e30NacHOTO 13NoN3BaHe Ha ypeaa 1 pasbupar
NOTEHLMaNHMTE ONacHOCTY.

¢ [leua Ha Bb3pacT OT 3 10 8 roAVHM MOTaT Aa 3apeXAaT 1 M3BaXAaT HeLLd OT ypena 3a Oxnaxaa-
He.

e [leua He TpsiGBa Aa Cv WrpasT C ypesa.
e [louncrsaHe v noaapbxka He TpsibBa Aa Ce M3BbPLLBA OT AeLia 6e3 HabnioaeHue.

BHMMAHME! OnacHocCT oT npUTUCKaHe
HecnassareTo Ha Te3n npeaynpexaeHns Moxe Aa AoBese A0 NEKU UMW CPEaHW HapaHsBaHKa.
He BkapsaitTe NpbCTW B NaHTaTa.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsaBaHe
HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHns MoOXe Aa AoBeae A0 NekU NN CpeaHn HapaHaBaHus.
MocraseTe 3axpaHsaluma kaben Taka, Ye HWKOM 4a He MOXe Aa Ce CTbHE B Hero.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

. !_Ipoaepere Oanu HanpexeHWeTo, NOKa3aHo Ha Tabenkara C AaHHUTE e CbLLIOTO KaTo TOBa Ha
3axpaHBaHeTo.

M ypeﬂbT He € NOAXOAALL 3a CbXpPaHeHMe Ha pa3sxaaluy nnu Cbabpxalln pasTBopUTen BeLlecT-
Ba.

*  BuiHarv nonabpxaiTe OTBOAHWUTENHMA KaHan YMCT.
* B HMKaKbB Criyyait He OTBapsiiTe OXnaauTenHara cuctema.
¢ Hocerte ypena camo B 13npaBeHO NONOXeHMe.

* He nocragsitte ypeaa 6nu30 1o OTKPUT OrbH UNK APYIY U3TOYHWLM Ha TONNUHa (HafDeBaTeﬂM,
AVPEeKTHa CnbH4YeBa CBETNMHA, ra30BN NeYkn 1 OU.IG)A



BesonacHocT npu pa6ora Ha ypeaa

ONMACHOCT! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
HecbobpassasaHeTo ¢ Tesn npeaynpexaeHms Lie AoBe/e 40 CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsBaHe.
He nunaitte otkpuTv kabenw ¢ ronu pole.

MPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocTt ot noxap
HecnassaHeto Ha Te3n npeaynpexaeHra Moxe Ja Aoseje A0 CMbPT UM CEPUO3HM HapaHaBaHWA.

. ﬂoanbpane BEHTMNAaUMOHHUTE OTBOPW B KOpPMyCa Ha ypeaa 1Unx BbB BrpaaeHata KOHCTPYK-
umsi cBo6OaHM OT npenaTcTema.

. He nsnonseainre MexaHW4HU npeameTv unu apyr1 CpeacTsa, PasnuyHK OT NpenopbyaHnTe
OT NPOM3BOANTENS, 3a Aa YCKOpUTE npoueca Ha o6e3CerxaaaHe.

¢ He HapyLuasanTe oxnaxaalms LmKb.
* He n3nonssaitte enexTpuyeckn ypeav B OTAENEHMSTa Ha Ypena, OCBEH ako Te He ca NPenopb-
YaHW OT NPOM3BOANTENS 3a Ta3M Len.

BHUMAHME! OnacHocT oT eneKkTpuyecku yaap
HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHuns MoxXe a Aoseae A0 Nekn Unu CpeaHn HapaHaBaHUs.

*  [peav fa BKIOUUTE ypena ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben v LLekepbT ca Cyxiu.
*  Ortkavaure XraaumnHs ypes oT 3aXpaHBaHETo:

Mpeav Bcako noumncTBaHe 1 Noaapbxka

Cnean Bcska ynotpeba

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto
HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHuns MOXe a Aoseae A0 NeKV NN CpeaHn HapaHaBaHus.

. !'IpoeepeTe Aann OXNaxaawmaTt KanaunteT Ha ypesa € NoAXOAAL 32 CbXpaHeHWe Ha HanuTku-
Te, KOUTO Tpﬂ6Ba Aa Cce oxnaxaar.

. CbXpaHﬂBaﬁTe CaMO 3aTBOPEHM W BCE OLLe 3anevaTaHn 6yTMﬂKVI Bypesa.

. OTBapﬂHeTO Ha BpaTM4KaTa 3a NPOAbIXUTENHO BpEMEe MOXe [a NPean3BMKa 3HaYUTENHO No-
BULUABaHe Ha TeMneparypata B OTAeNeHuaTa Ha NpoayKTa. Ako NPOAYKTLT Ce OCTaBa NpaseH
3a NPOoabNXUTeneH nepunoa:

W3knioyete npoaykra.

Pasmpasete npoaykra.

Mouwcrete 1 noacywete npoaykTa.

OcraseTe Bparata OTBOPEHa, 3a a NpeaoTepaTvTe 06pa3syBaHeTo Ha Myxbi B ypesa.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa
. He noransire ypeaa BbB BOJA.
. 3au.|v1TeTe ypeaawn Kabena oT TonnMHa 1 Bnara.

4 WsnonsBaHe No npeAHa3HavYeHue

YpesbT 3a CbxpaHeHm e Ha HanWTKM (HapryaH CbLUO Lukadh 3a BYHO) € MpeaHa3HayeH a ce U3NOM3sa U3KMoYNTENHO
3a CbXPaHEeHME 1 KOHTPON Ha TemnepaTypata Ha HanuTkuTe. Moaxossiu e 3a MobureH Lkadb 3a BUHO 3a BrpaxaaHe
Ha OTKPWTO.
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LLIkadobT 3a BMHO He € NpeaBraEH 3a U3MOM3BaHe Kato CBOBOAHOCTOSLL ype.
LLIkadpbT 33 BUHO He e noaxoadLL 3a:

*  3ampassBaHe Ha XPaHUTENHW NPOAYKTU

*  CbxpaHsizaHe Ha xpaHa

*  [lekapcrsa v APyt MEAULIMHCKN NPOAYKTN

¢ MoHTax B NpeBO3HM CpeacTea

*  MoHTax Ha NoLKM, AXTV U kopabu

*  CbxpaHeHue Ha KOPO3MBHY BELLECTBA UMY BELLECTBA, KOUTO ChAbPXAT Pa3TBOPUTENM
*  Toproscka ynotpeba 1nu Tbprosus Ha ApebHo

Tosn LIJKadJ 3a BMHO € NOAXO0AALL CaMO 3a NpeasMaeHata uen 1 NnpunoxeHne CbimacHoO HaCTOALLMTE NHCTPYKUNW.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHAOPMaLWMA, HEOBXOAVMMA 3a NPABUNHUS MOHTaX W/ WM ekcrnoaTaums Ha wkada
3a BWHO. JTOWO MHCTanMpate 1/wnu Henpasunya ynotpeba v NoaapbXka Le 40BeaaT 40 He3aaoBonMTenHa pabo-
Ta 1 €BEHTYarHo 40 NOBPEAM.

Tosun NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a nNpeasnaeHata uen n NnpunoxXeHne CblMmacHO HaCToALWKUTE UHCTPYKUNKA.

Tosa PbKOBOACTBO NpefoCTaBs MHdJODME]UMﬂ, Heobxoamma 3a npasunHaTta nHcTanaums VI/VIJ'II/I ekcnnoarauva Ha
npoAaykTa. MNowo WHCTannpaxe M/MI'M HenpasunHa yn0Tpe6a W NOAAPbXKA LLe aoBeAaT A0 He3aA0BONUTENHa pa-
6oran ©BeHTyanHo A0 nospean.

I'\pomaoumenm He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHUA 1 NOBPean NO NPOAYKTa, MPUYUHEHW OT:

. He!‘lpaBMHEH MOHTaxX, crmobssaHe vnu CBbp3BaHe, BKIMIOYNTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHune

. HenpaBMnHa NOAAPbXKa UNU U3NOMN3BaHe Ha pe3epBHU YacTh, PasfUYHU OT OPUTHUHANHUTE, NPEeAOCTaBIHN
OT npoussoanTens

. W3meHeHus Ha npoAayKTa 6e3 N3PWYHO pa3pelleHne o1 npoussoanTens
. W3snonseate 3a uenu, pasnuyHn OT onmcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cv 3anasea NpasoTo Aa NPOMEHS BbHLLHWA BUA 1 CrIeLMDUKALIMKTE Ha NPOAYKTa.

5 MoHTax u excnnoatauums
> O6XBaT Ha AOCTaBKaTta:

@ cpur. [l va crpanmua 1 @ cpur. B Ha crpanmua 1

> Pa3amepwu Ha npoaykTa:
[E cpur. [l va crpanmnuya 2

YKA3AHUE OcraseTte ypesa fa CTOM U3NPaBeHo B NpoablixeHue Ha 24 h, npeav fa ro cebpxere
KbM 3aXPaHBaHeTo.

> MOHTMpaHe Ha ApbxKaTa:

@ cpur. 1 Ha ctpanmua 3

> [Mocrasere onopara Ha nasuumTe (camo 3a EA 24B):

[E cpur. Bl va crpanmnua 4

> MocTassHe Ha nasuumTe:
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[E cowur. ﬂ Ha cTpaHuua 5

> Hacrporika:
@ cpur. [l va crpannua 6

> CnassaHe Ha Pa3CTOAHMATA 3@ MOHTaX:

[E cpur. [ wa crpannua 7

> MOHTMpaHe Ha ckobuTte NPOTUB HaKNOHsABaHE:

@ cpur. Bl va crpanmnua 8

> Csbp3saHe:

[E cowur. Ha cTpaHuua 9

> PeryﬂwpaHe Ha KpayeTarta:

rﬁ cpur. [l Ha crpanmua 10

> 3akmioysaHe/oTkniouBaHe Ha ypena (camo 3a EA 24B):

[E dowr.

> BkniousaHe:

Ha ctpaHuua 11

[E chur. (K] Ha ctpanmnua 12

> BkniousaHe/3kniouBate Ha CBETMVMHATA NPV OTBOPEHa BpaTa:
@ cpur. [ Ha cTpanmnua 12

> Bkniousare/13knioyBaHe Ha CBETMHATA 3 NOCTOSHHO:
[E cour. [ na crpanmua 13

> 3anaBaHe Ha Temnepartypara:

@ cpur. [ Ha cTpanmua 13

> TpomaHa Ha eavHU1LaTa 3a Temneparypa:

[E ur. Ha cTpaHuua 14

> Viskniousare:

@ dowr.

Ha cTpaHuua 14

6 Ws3xsbpnsiHe

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr oT noxap
. XnaaunHuaT areHT e necHo 3ananum. He omapﬂme mnu yapexuame oxraanTenHata cnmcrema.

¢ VI3onauusTa Ha ypesa Cbabpxa M3onvpatl ra3 (eux tabernkara ¢ gaHHu). He yspexaaiTe nso-
naumuata.

' ‘ PeuwmwpaHe Ha OMNakoBbYHUA MaTepuan: Mo Bb3moxHOCT npe/.]av"ﬂe OnakoBkata 3a peunknmpaHe.

-
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ﬂpOﬂyKTM 3a peuvknMpaHe C HezameHsemn 6aTepMM, npesapexaaemun 6aTepr NN U3TOYHUUM Ha
CBeTNnHa:

AKO NPOLYKTT CbAbPXa He3ameHsemn batepuu, npesapexaaem 6atepum Unu N3TOYHULM
Ha CBETNMHA, He e HeOBXOMMO 4a 1 OTCTPaHsBaTe, NPEAN fa N3XBbPAUTE NPOAYKTA.

AKO MCKaTe OKOHYATENHO Aa U3XBbPMKUTE NPOAYKTa, nonuTa ;\Te MECTHMA UEHTbP 3a peunknun-
paHe Unv cneuvani3avpaH anbp 3a NOAPOBHOCTM kak TOBA Aa CE M3BLPLLM B CbOTBETCTBE C
BanuMaHWTE NnpeanncaHma.

HpOﬂyKTbT Moxe na 6bae WN3XBbPNeH 6esnnartHo.



Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult l3bi ja jargige kaiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigal-
damine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult 1abi lugenud ning mdistate ja ndustute jérgi-
ma nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhen-
dis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskolas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhis-

te ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi lahe-
duses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada.
Vérskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Seotud dokumendid

Uksikasjalikud paigaldus- ja kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt gr.dometic.com/beitmM.

3 Ohutusjuhised

HOIATUS! Elektri
Nende hoiatuste mittejargimine voib pdhjustada raskeid vigastusi voi surma.

¢ Seadme peab paigaldama kvalifitseeritud tehnik, kes teeb seda tootja Dometic paigaldusju-
hendijargi.
¢ Kuiseadmel on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

¢ Kuiseadme toitekaabel on katki, tuleb see lasta ohu valtimiseks asendada tootjal, hooldus-
tehnikul voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

¢ Seda seadet vbivad remontida ainult spetsialistid. Valed remondit66d voivad tekitada suurt
kahju.

¢ Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

*  Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat toitepesa voi teisaldatavat toiteallikat.

e Uhendage seade pessa, mis tagavad néuetekohase ihenduse eelkaige juhul, kui seade va-
jab maandust.

*  Arge paigutage seadme lahedusse tuleohtlikke aure ja vedelikke.

HOIATUS! Tuleoht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

¢ Pérast paigaldamist peab olema endiselt voimalik seade toiteallika vooluvorgust lahutada.
Selleks voib jatta pistiku ligipaasetavaks voi paigaldada fikseeritud juhtmetele juhtmethen-
duste nduete kohaselt liliti.
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*  Kilmaainekontuuris olev kiilmaaine on darmiselt tuleohtlik. Kiilmaainekontuuri mis tahes
kahjustuse korral toimige jargmiselt.

ltlitage seade vélja;
Valtige lahtist leeki ja sademeid.
Tuulutage ruumi pohjalikult.

HOIATUS! Plahvatusoht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.
Arge hoiustage seadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolpihustid.

HOIATUS! Terviseoht
Nende hoiatuste mittejargimine vib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

¢ Seda seadet vdivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning piiratud fiusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast
seda, kui neid on 6petatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

¢ 3-8-aastased lapsed voivad jahutusseadmesse asju panna ja sealt valja votta.
¢ lapsed ei tohi seadmega mangida.
¢ Llapsed ei tohi seadet ilma jérelevalveta puhastada ega hooldada.

ETTEVAATUST! Muljumisoht
Nende ettevaatusabindude mittejargimine vdib pShjustada kergeid v6i md6dukaid vigastusi.
Arge pange sormi hinge sisse.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Nende ettevaatusabindude mittejargimine voib pohjustada kergeid voi mdéddukaid vigastusi.
Paigutage toitekaabel nii, et keegi ei saaks selle otsa komistada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika andmetega.
* Seade ei sobi sodvitavate voi lahusteid sisaldavate ainete hoidmiseks.
¢ Hoidke dravooluava alati puhtana.
¢ Mingil juhul &rge avage kilmaainekontuuri.
¢ Kandke seadet ainult pustises asendis.

*  Arge asetage seadet lahtise tule véi muu soojusallika (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaa-
siahi jne) ladhedusse.

Seadme ohutu kditamine
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OHT! Elektril66gi oht
Nende hoiatuste mittejérgimine pohjustab raskeid vigastusi v&i surma.
Arge puudutage katmata kaableid paljaste katega.



HOIATUS! Tuleoht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.
¢ Hoidke seadme Umbrise voi integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad takistusteta.
»  Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi esemeid ega teisi meetodeid peale
tootja poolt soovitatute.
*  Arge vigastage kiilmaainekontuuri.

*  Arge kasutage seadme sektsioonides elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks ots-
tarbeks soovitanud.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
Nende ettevaatusabindude mittejargimine voib pohjustada kergeid voi méddukaid vigastusi.
¢ Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistmik oleksid kuivad.
¢ lahutage jahutusseade toiteallikast.
Alati enne puhastamist ja hooldamist
Alati parast kasutamist

ETTEVAATUST! Terviseoht
Nende ettevaatusabindude mittejargimine voib pohjustada kergeid voi méddukaid vigastusi.

* Kontrollige, kas seadme jahutusvdimsus sobib jahutatavate jookide hoiustamiseks.
¢ Hoidke seadmes ainult kinniseid ja veel suletud pudeleid.

*  Kuiuks jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur seadme sektsioonides oluliselt tdus-
ta. Kui jatate seadme pikemaks ajaks tihjalt seisma:
ltlitage seade vélja;
sulatage seade;
puhastage ja kuivatage;
jatke uks lahti, et valtida seadme sees hallituse teket.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
«  Arge kastke seadet vette.
¢ Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

4 Kasutusotstarve

Jookide hoiustamise seade (millele viidatakse ka kui joogikarule) on ette nahtud ainult jookide hoiustamiseks ja
nende temperatuuri sailitamiseks. See sobib kasutuseks ka liikuva valjas kasutatava sisseehitatud joogikaruna.

See joogikaru ei ole ettenadhtud kasutamiseks eraldiseisva seadmena.

Joogikéaru ei sobi jargneva jaoks.

.

toiduainete kilmutamine;

toidu hoiustamine;

ravimid ja teised meditsiinitooted;

soidukisse paigaldamiseks;

paatidele, jahtidele voi laevadele paigaldamiseks;
korrosiivsete voi lahusteid sisaldavate ainete sailitamiseks;
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*  kasutuseks kaubanduses voi jaemuigis.
See joogikaru sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Antud juhend sisaldab teavet, mis on vajalik joogikaru digesti paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/véi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vaib tekkida rike.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva pai-
galduse ja/véi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja véib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud moénest jargmisest asjaolust:

*  valesti paigaldamine, kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;

*  valesti hooldamine véi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

5 Paigaldamine ja kasutamine
> Tarnitavad esemed:
@ joon. [l lehekiiljel 1 @ joon. H lehekiiljel 1
> Toote mdStmed:

(@3 joon. H Ichekiiljel 2
@ MARKUS Enne toiteallikaga iihendamist laske seadmel 24 h piistises asendis seista.

> Paigaldage kaepide:
@ joon. 1 lehekiiljel 3

> Sisestage riiuli tugi (ainult EA 24B):

(@ joon. B ichekiljel 4

> Sisestage riiulid:

(@3 joon. @ Ichekiljel 5

> Seadistage:
(@ joon. H Iehekiiliel 6
> Jargige paigalduskaugusi:
(@3 joon. A ichekiiljel 7

> Paigaldage iimberminekut takistavad klambrid:

(@ joon. | Iehekiiljel 8

> Uhendage:

(3 joon. M@ Iehekiiliel 9
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> Reguleerige jalgu:
@ joon. [l lehekiiljel 10

> Lukustage seade / avage seade lukust (ainult EA 24B):

(@ joon. [B Iehekiiljel 11

> Lulitage sisse:

(@ joon. [B Iehekiiliel 12
> Lilitage valgusti sisse/vélja, hoides ust lahti:

(@ joon. @ Iehekiiljel 12

> Lilitage valgusti pusivalt sisse/valja:

@ joon. [l lehekiiljel 13

> Seadistage temperatuur:

(@3 joon. @ Iehekiljel 13

> Vahetage temperatuurithikut:
fﬁ joon. [ lehekiiljel 14
> Lulitage valja:

(@3 joon. [B Ichekiiljel 14

6 Korvaldamine

HOIATUS! Tuleoht
«  Kulmaaine on aarmiselt tuleohtlik. Arge avage ega kahjustage kiilmaaine torusid.
*  Seadme isolatsioon sisaldab isoleerivat gaasi (vt tiitibisilti). Arge kahjustage isolatsiooni.

Pakkematerjali ringlussevott. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava priigi
kasti.

Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott.

¢ Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea en-
ne jaatmekaitlusse andmist eemaldama.

4 £ b

¢ Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialis-
tilt Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

¢ Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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EAAnvVika

1 ZNHOVTILKEG ONMELWOELG

MNapakaloUpe va SLaBACETE IPOOEKTIKA QUTEC T1g 08NYIEG kat va AKOAOUBIOETE ONEG Tig 08NYLEC, Toug KAVOVIOHOUE Kkat
TIG TIPOELSOTIOINTELG Trov TIEPAAPBAVOVTAL 6T0 EYXELPIELO AUTOU Tou TIPOLOVTOC, £T0L WOTE va Slachahiletal TavToTe n
OWOTA EYKATACTACN, XPrON Kat CUVTAPNGN Tou TIPOLOVTOG. AUTEC o 08nyieg MPEMEI IAVTOTE va 0UVOSEVOLY To TIPOLOV.

Me 0 XPON Tov TPOIOVTOG ETUREBALWVETE Sia Tou TTAPOVTOG OTL EXETE SLABATEL TIPOTEKTIKA ONEG Tig 08NVIEC, Toug KAVO-
VIOHOUG kat TIG TIPOELSOTIOINTELG KABWG Kat OTLEXETE KATAVONOEL kat OUHGWVELTE va TNPAOETE Toug OPOUG Kat TIg TIPOD-
TI0BETELG TTou OpLoVTal gTo TIAPOV Eyypado. TUNWVELTE va XPNOLHOTIOLELTE AUTO To TIPOLOV VO yia Tov TIPOPBAETIOUEVO
OKOTIO xart TV TIPOPBAETIOHEVN XPMON, TAVTOTE 0UHWVA e Tig 0SNYIEC, Toug KAVOVIOHOUG Kat Tig IPOELSOTIOLTELG TTou
opiovtal gto MapOV eyxeLPISLO TPOTOVTOG KABWG Kat OVHPWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOHOUG Kat KAVOVIOHOUG. Se TiE-
PUMTWON N avayvwong kat TPNONG Twv 0SNYLLV Kat Twv TIPOELSOTIOOEWV o 0pllovTal gto Tapov Eyypado, evexe-
Tal va POKANBOUY TPaUHATIOHOL gt £04G Tov (810 Kat o TPITOUE, {NHLd 6o TIPOLOV gag f UMKEG {NHLEG o GNNEG LELOKTN-
oleg 5To APETO TIEPLBANOV. AUTO To EYXELPLELO TIPOLOVTOG, CUUTIEPIAHBAVOHEVWV Ty OSNYLWY, TV KAVOVIOUWY, Twv
TIPOELSOTIOINOEWY Kal Twv OXETIKWY EYYPADwY, EVEEXETAL va UTIOPANBEL g TPOTIOTIOLCELG Katt EVIHEPWOELG, Tt EVNHEPW-
HEVEC TANPODOPIEG yia To TIPOLSV, ETILOKEDBELTE TNV NAEKTPOVIKI SlevBLVON documents.dometic.com.

2 IXetKka gyypada

Mropeite va BPe(te o AeTTOHEPEG eyXELp(SL0 TOTOBETNONG Kat XPAONG online gTnv

E NAEKTPOVLKR SleLBLVON gr.dometic.com/beitmM.

>

Lo
=

s

3 Ymodei&elg aopaleiag

H un TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLACEWY EVEEXETAL va EXEL g ATIOTEAEOHA T TIPO-
KA\non Bavatou r) coapol TPAUUATIOHOU.

*  H €yKaTAoTaon tng OUOKEUNG TIPETEL ya VIVEL QTIO TILOTOTIOLNEVO TEXVIKO OUUPW-
Va e To EYXELPLSLO EykataoTaong tng Dometic.

* Mn 6¢oete ge Aettoupyla ) oUOKeUR, &V TTapouaLadeL epdavels (NULEG.

*  EdQvTo KaAWwSL0 pELATOC AUTHG TG OUOKELNG UTIOOTEL {NLa, TIPETIEL va QVTIKATA-
otaBel amd tov KATAOKELVAOTH), ATt £VaV TEXVLKO Tou THAKATOG e6UTINPETNONG TiE-
AQTwv ) ard GANOV KATAMNNAA TILOTOTIOLNLEVO TEXVLKO, WOTE va anodeuyBouv Tu-
XOV KivbuVOL yia Try AodAAELQ.

*  H EMOKEUN QUTAG TNG OUOKEUNG ETILTPETIETAL v TIPAYHUATOTIOLELTAL OVO ATt E&EL-
SIKEUHEVO TEXVLKO TIPOOWTILKO. Te TIEPITTTWON i) EVOESELYHEVWY ETILOKEUWV, EVOE-
XETAL v TPOKANBo UV coBapoi kivéuvol.

+  Katd tny TonoBetnon tng oUokeurq, BeBatwBelte ot to kahwdlo Tpododootag
Sev Haykwvetal f upiotatal Znpid.

*  Mnv toroBeteite dopntd TMoAITIPL{a ) OPNTEG HOVASEG Tpodpodoatiag gny Tiow
TINEUPA T1G OUOKEUNG.

j IIPOEIAOIIOIHEH! Kivduvog nAektpotAngiag
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*  JUVSEOTE 1) OUOKEUN ot TIPLLES o Stacparidouy tn owotr cUVEEDN, ELBIKE £QvV 1y
OUOKEUN TIPETTEL v EIVAL YELWHEVN.
*  ®PoVTiOTE va pnyv UTIAPXOULV KOVTA g1 OUOKELT EUPAEKTOL ATHOL kat LyPA.

TTPOEIAOTIOTHEH! KivSuvog TtupkayLag
H un TAPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLAOEWY EVEEXETAL v EXEL (g ATIOTENEOHA Ty TIPO-
KA\non Bavatou r) coBapol TPAUUATIOHOU.

*  Metdamno tny eykatdotaon, Ga TPETIEL va UTTOPELTE ya aMOOUVEECETE EQVA Tn OU-
OKeur arod to Siktuo mapoy G PELATOG. AUTO PTTOPE va eTILTEUXBEl pHéow g
TIPOOBACIUNG BE0NG Tou i  HEOW TG EVOWHATWONG EVOG SLAKATITN g Tr OTABE-
pr) kaAwS{won, cUUPWVA e TOUg KAVOVIOHOUG KAAWSLWOEWV.

e To YUKTIKO HETO gTo KUKAWHA PUKTIKOU HETOU gival tLaitepa VDAEKTO. e TEP(-
TITWON {NHLAG 6To KUKAWHA PUKTLKOU PECOU:

ATIEVEPYOTIOLAOTE T1) OUOKEUN.
ATIODUVETE 11 YUHVEG PAOVEG kal Toug OTIWBNPEC.
AeploTe KaAd tov XWPO.

ITPOEIAOTIOIHEH! Kivuvog ékpngng

H un TNPNoN autwv twv TIPOELSOTIOLNOEWY EVEEXETAL va EXEL (g ATIOTEAECHA TNy TTPO-
KAnon Bavdtou r) 6oBapol TPAUHATIOHOU.

Mnv QIOBNKEVETE 5T CUOKEUN EKPNKTLKEG OUGLEG, OTIWG 71, PLANEG OTIPEL e TIPOWBNTL-
K& agpta.

IIPOEIAOTIOIHEH! Kiv6uvog yia tnv uyeia
H un TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLACEWY EVEEXETAL va EXEL g ATIOTEAEOHA T TIPO-
KA\non Bavatou r) coapol TPAUUATIOHOU.
* AUt 1) OUOKEUN prtopel va xpnotpoTonBet amo matdLd nAkiag 8 £Twv kat EMAVW
KaBWG Kat ATOHA pe HELWHEVEG GUOLKEC, ALOBNTNPLAKEG N TIVEULATIKEG LKAVOTNTEG
1 pe EMeLPN epmelpiag kat YWWOEWY, EQV ETLTNPOUVTAL ) Toug EXOuV S0Bel 06Nyl
£G OXETIKA 1e TN XPNON TG OUOKEVNG e a0haAA TPOTIO kat KATAVOOUV Toug OXETL-
KoUG KW&UVOUG.
*  Tamawdla nAkiag 3 €wg 8 ETWY ETUTPETIETAL va YERIOLY kat va aSeLalouy ) ou-
okeur) PuEne.
*  TaTadld Sev ETULTPETETAL va TTA{OLV 1g TR OUOKEUN.
* O kaBaplopog xat ) OLVTAPNON XPIOTN Sev ETITPETIETAL vo TIPAYHATOTIOUVTAL
aré atdLd xwpig emrnpnon.

IIPOPYLAEH! Kivéuvog ocOveALng

H un TPNON QUTWV Twv OUOTACEWY EVEEXETAL va EXEL (¢ ATIOTEAECHA THy TIPOKANGN
eNadppOU 1) HETPLOU TPAUHATIOHOU.

Mnv Balete ta S&XTUAA gag HEOQ oTOV MEVTEDE.

IIPOPYLAEH! KivSuvog Tpavpatiopol

H un TPNoN autwy Twv OUOTACEWY EVEEXETAL va EXEL (¢ ATIOTEAECHA Ty TIPOKANGN
eNadppOU 1) LETPLOU TPAUHATIOHOU.

TomoBETrOTE To KAMWSL0 PEVHATOG ETOL WOTE va punv KMOPEL va OkovTAlEeL Kavelg ge aUTo
Kal va TIEoEL.
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IIPOZOXH! Kivsuvog tpokAnang {nuiag
*  Yuykplvete Ty Tipodlaypadr) Taong otny Tvakida otolxelwv pe Ty UNdpxovoa
Tpododoaoia NAEKTPLKOU PEVHATOG.
*  HOUoKeunN Sev elvat KATAANAN yia ) $UAAEN KAUGTIKWY OUCLWV | OUCLLV TToU
TIEPLEXOULV SLANUTEC.
e To QVOLYH EKPONG TIPETIEL va Slatnpeltal tavtote kabapo.

e Aey ETUTPETIETAL o Kapia TIEPITTTWON To AVOLYHA Tou KUKAWHATOG WUKTIKOU HE-
oou.

e H OUOKEUN TIPETTEL va HETadEPETaL HOVO ge OpBLa B€arn.
*  Mnv TOTIOBETELTE TR OUOKEUT KOVTA e AKAAUTITEG GAGYEG A G AMNEC TINYEG BEPLO-
TNTag (BEPUAOTPEG, APETO NALAKO (g, POUPVOL AEPIOU K. ATT.).

AcdalfigAsttoupyia tng CUCKEURG
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KINAYNOZ! KivSuvog nAektpomAngiag

H un TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLACEWV EXEL (g ATIOTEAECHA Try TIPOKANON Bavdtou
1) coBapou tpavpatiopou.

Mnyv TULAVETE TUX OV EKTEDELEVA KAAWSLA e YUHVE XEPLa.

TTPOEIAOTIOITHEH! Kiv6uvog tupkaytag
H un TPNON QUTWV Twv TIPOELSOTIOLNOEWY EVEEXETAL va EXEL ¢ ATIOTEAEOHA TN TTPO-
KAnon Bavdtou r) 6ofapol TPAUHATIOHOU.
» AlATNPNOTE Ta avolypata agpLopol gto MEPIBANKA TG OUOKEVNG A gTny KaTa-
OKEU EVTOLYLOHOU avoLyTd kat aveprodiota.
* Mnv XPNOLHOTIOLETE N AVIKEG SLATAEELG N GAAQ LEOQ yia va ETLTAYUVETE T Sla-
Sikaota amoPugng ektdg amod ekelva rou CUVICTWVTAL ATIO Tov KATAOKEUAOT).
* Mnv TIPOKaAeite {NLd gTo KUKAWHA PUKTLKOU PEGOU.
* Mnv XPNOLHOTIOLE(TE NAEKTPIKEG OUOKEVEG 0TI ECWTEPLKEG BAKEG TG OUOKEUNC,
EKTOG qv OUVLOTWVTAL ATO Toy KATAOKEVAOTI] yia ToV OUYKEKPLUEVO OKOTIO.

IIPOPYLAEH! KivSuvog nAektpotAn§iag
H un TNPNoN QuTwv Twv CUOTACEWY EVEEXETAL va EXEL (g ATIOTEAECHA THy TIPOKANGN
eNadpoU 1) LETPLOU TPAUHATLOHOU.
+ [lpotol Béoete e AeLtoupyia tn OLUOKeLN), BEBALWBEITE OTL To KAAWSLO TTAPOXIG
PEVATOC Kal TO (ig ElvaL oTeyvA.
+  ATIOOUVSEOTE Tr) OUOKEUR PUENG aTt6 Ty TPod0S00(a NAEKTPIKOL PEVHATOG:
TIpty artd kABe kaBapLopo kai OLVTAPNON
Meta amo kabe xpron

MPO®YLAEH! Kivéuvog yia tnv uyeia
H un TAPNON QUTWV Tyy OUOTACEWY EVEEXETAL vl EXEL (G ATTOTEAECHA TRy TIPOKANON
ehadpou N LETPLOU TPAUHATIOHOU.
»  EAéyEre av n YUKTIKA LOXUG TNg OUOKEUNG elval KATAMNAN yia Ty aroBrkeuon
Twv AVaPUKTIKWVY tpog YUEN.
* Y11 OUOKEUN TIPETEL v ATTOONKEVOVTAL OVO KAELOUEVEG ) OGP aYLOHEVEG DLANEG.



*  To TIAPATETAHEVO AVOLYHA TNg IOPTAG HTTOPEL va TIPOKAAECEL ONUAVTLKHA al§non
g BeppoKpactag gToug XWPOUG TG OUCKEUNG. EQV 1 OUOKEUT TIapapelvel ddela
yia Heyala xpovika Staotrarta:

ATIEVEPYOTIOLOTE T1) OUOKEUN.
Mpaypatorolnote anoPugn trg CUOKEUNG.
KaBaplote xat OTEYVWOTE Tr OUOKEUN.

AOTE Ty TIOPTA AVOLXTH), yia va ATIOTPEPETE Tov OXNHATLOHO HOUXAAG -
00 oTT) OUOKEUN.

IIPOXOXH! KivSuvog tpékAnong nuiag
[0t un BUBILeTE 1 OUOKELN HEOQ 5O VEPO.

+  NpooTatéte tn OUOKELN kat To KAAWSL0 amo r E0TN kal Ty Lypaota.

4 TpoPAemdpevn Xpron
H 0UGOKEULN AMOBAKELONG TTIOTWVY kat AVAPUKTLKWY (n orota avadépetat eniong wg KWWNTo pmap) EO-
opldetat amokAELOTIKA yia Ty AToBAKELON xat Tov EAEYXO Tng BEppokpaciag moTtwy xar avapuktl-
Kwv. Etvat KatanAn yia XpNon wg EVTOLXL{OHEVO KVNTO prap yia ESWTEPLKOUE XWPOUG.
AUTOG 0 BAAAIOG OUVTAPNONG TTIOTWV Sev TTPOOPIETAL yia XPNON wg ENEVBEPN CUOKEUN.
AUTAC 0 BAAAPOG CLVTPNONG TIOTWV Sev Elval KATAANAOG yia:

*  Kataugn tpodipwy

« AmoBrikeuon payntou

o DApHaKa kaL AMNA LaTPLKd TTpotévta

« Eykatdotaon ge oxApata

« Eykatdotaon ge okadn, yiot f moia

*  ATTOBrkeuon SLAPWTLKWV OUCLWV ) OUCLLV Tou TIEPLEXOUV SLAAUTEG

«  Emayyehuatikn xpron f) XpHon og Kataotpata Mavikig iwinong
AUTO To KWNTO ptap Elvat KaTaAANAO LOVO yia Tov TIPOBAETIOHEVO OKOTIO kal T TIPOPAETIOHEVN
ebapuoyn oLUPWVA e TIg TTAPOVOEG 08NyLEG.
AUTO To eYXELPISL0 TTapEXEL TIANPOGOPLEC TTov Elval amapaltnTeg yia tn 0wt eykatdotaon f/xat AeL-
Toupyia tou KWNTOU prtap. TUXOV un EVEESELYHEVN £YKATACTAON, XPION I)/kat CLVTAPNON Ba EXEL wg
OUVETIELA TNV QVETIAPKN ATTO500T Kat EVOEXOHEVWGE TV TIPOKANGN BAABNG.
AUTO 0 TIPOLOV £lval KATAMNAO HOVO yia Tov TIPOBAETIOUEVO OKOTIO kat Tnv TIPOPAETIOHEVN XPAON
oUuPWVA g QUTEG TIg 0ENYLEG.
AUTO To EVXELPISLO TIapEXEL TANPOGOPIES TToU Elval ATIaPaAiTNTES yia T OWOTA EYKATACTAON Kat XPN-

0N Tov TTPOLBVTOG,. TUXGV un EVEESELYPEVN EyKATATTAON, XPNON f/kat OLVTAPNON Ba EXEL wg OUVETIELQ
TNV QUETIAPKI) amdS00n kat EVEEXOHEVWG Ty TIPOKANAN BAABNG.
O KATaoKELAOTAG Sev amodéxetal kapla evBuvn yia TUXOV TPAUHATIONOUG A {NULEG oTo TIPOLOV, TTou
odelhovtal ge:
*  AavBaopévn TomoBetnong, cuvappoAdynan i 6UVEEDN, CUMTEPINAUBAVOUEVNG Thg UTEPBOAL-
KA LPNANG Taong
« AavBaopgévn ouvtripnan f Xpron pn AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWY, TTov Sev TIPOEP-
Xovtat amno oy KATAoKELAoTH
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*  METaTPOTE oo TIPOIOV XWPLG TN PNTA ASELA TOU KATAOKEVAOTH
*  XpAon yia oKOTIOUE SLapOoPETIKOUE artd autoug tov TEPLYpAdovTaL g QUTO To EYXELPISLO

H Dometic Statnpel to Stkatwpa aMayA thg ELPAVIONG xat Twv TIPoSLaypadwy Tou TIPOIOVTOG.

5 Eykatdotaon kai Asttoupyia
> lMeplexdpeva ouokevaotag:
[E oY- n ot oehisal [E o). E oTn oehida 1
> ALQOTAOCELG TIPOLOVTOG:
rﬁ oy. o oehida 2
YITOAEIEH ANOTE tr OUOKEUT| ge 0pBLa BEon yia 24 h TIPOTOU 11 CUVOECETE gTny TTA-
pOXN PEUHATOG,.
> XTEPEWOTE TnAaPn:
@ 6. @ o oehisas
> TOTOBETNOTE To OTAPLYHA padLwv (EA 24B 6vO):
rﬁ oy B o oshida 4

> TomoBetnon padLwv:

[E oy. @ o oe\isa 5
> Eykataotaon:

[E oy. lll ot oehisa 6
> TnproTe tig AMOOTACELG EyKatdoTaong:

[E oy. A ot oeAisa 7
> TomoBetrote ta oTnplypata pootaciag and avatporn:

B oy. B ot o€\isa 8
> Zuvdeon:

[E oy. M ot oghisa 9
> Pubpiote tq mEApata:
B oy. [l ot ogAisa 10
> KAELOWOTE/EEKAELSWOTE TR OUOKEUN (EA 24B H6vO):
B oy. B ot oeAida 11
> Evepyormoinon:
@ oy. o ogisa 12
> Avayte/opnote t Auxvia wTlopoU pe Ty TIOPTA AVoLYTH:
@ 5. @ ot oerisai2

> Avayte/oBrote t Auxvia GwTopoUL povipa:
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[E oy. 8 o oeAisa 13
> PuBplote tn Beppokpactia:
B oy. M ot oeAisa 13
> AMNGETE ) povada petpnong tng Oeppokpactag;:

[E oy. l ot oeAisa 14
> Amevepyorolnon:

@ oy. @ ot oeAisa 14

6 Amdppwpn

ITPOEIAOIIOIHEH! Kiv6uvog tupkaytag
*  To YUKTIKO P€oO elval eEaLpeTKA EVPAEKTO. Mny QVOLyETE 1) TIPOKaAE(Te {NLd oto

KUKAWHA PUKTLKOU PETOU.

*  H HOVWON T1g OUOKEUNG TIEPLEXEL EVA LOVWTLKO AEPLO (BAETIE ETIKETA TUTIOV). M
TIPOKAAELTE {NHLA 5T HOVWON.

AVaKUKAWON Twv VMKWV cuokeuaoiag: Edv eivat epiktd, amopplPte ta UNKA oUoKeLaot-
aG gToug AVTIOTOLYOUG KASOUG AVaKUKAWONG.

AVaKUKAWOT TIPOTOVTWVY g un AVTLKABLOTWHEVEG patapleg, emavadpopTi{OpeVeG pmata-
pleq N WTEWEG TINVEG:

*  EQv 1o TIPOLOV TEPIEXEL i AVTIKABLOTWHEVEG UTATAPLEC, EMAVAPOPTILOHEVES UTTa-
Tapleq ) PWTELVEG TINVEG, Sev XPELALETAL va TIg APALPEDETE TTpLy ATIO Ty ATIOPPL-
¥n tou.

+  EdvemBupelte Ty TeAkn anoppudn tov TPOLOVTOG, {NTAOTE amo o TOTIKO KEVIPO
QVAKUKAWONG ) €vav EEELOLKEUHEVO QVTLTIPOOWTIO AETTTOHEPELG TANPOdOPLES yia
™ OXETIKN Stadikaota oUupwva e Toug LOXVUOVTEG KAVOVLOOUG 5LABeang amop-
PLHATWY.

e ToTpoldv HTopel va anoppldBel Swpeav.

g &2
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy
Jaikykites, kad uztikrintumete, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas Ir prizidrimas tinkamai. $i instrukcija PRIVALO likti $alia $io
gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumen-
te isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje
instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba
pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije do-
kumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dome
tic.com.

2  Susije dokumentai

I$samus montavimo ir naudojimo vadovas pateiktas internete adresu
r.dometic.com/beitmM.

3 Saugos instrukcijos

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.
¢ Montuoti prietaisg turi kvalifikuotas technikas pagal , Dometic” montavimo vadova.
*  Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.
¢ Jeigu sugadinamas $io prietaiso maitinimo kabelis, siekiant iSvengti pavojy saugai, jj turi pa-
keisti gamintojas, techninés priezitros atstovas ar kitas panasios kvalifikacijos asmuo.
. él prietaisg gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rim-
3 pavojy.
*  Statydami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.
¢ Atkreipkite déemesj j kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo Saltinius
prietaiso gale.
* Prietaisg prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kaijj reikia jzeminti.
*  Nelaikykite $alia prietaiso degiy gary ar skysciy.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.
¢ Sumontavus prietaisg, turi bati galima atjungti jj nuo maitinimo tinklo. Atjungti pavyksta, jei
kistukas yra prieinamas arba kai stacionariuose laiduose jrengiamas jungiklis pagal elektros
instaliacijos taisykles.
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¢ Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai degus. Jei buvo pazeista ausalo grandiné:
I$junkite prietaisa.
Venkite atviros ugnies ir kibirksciy.
Gerai i$védinkite kambarj.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

Prietaise nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, purskikliy su sprogstamosiomis medziago-
mis.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

«  § prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutriki-

jami dél $io prietaiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

¢ 3-8 mety vaikams leidziama déti produktus j §j Saldymo prietaisa ir iSimti i$ jo.

¢ Vaikams su Siuo prietaisu zaisti draudziama.

¢ Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy priezia-
ros.

PERSPEJIMAS! Privérimo pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.
Nekiskite pirsty tarp vyriy.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.
Nutieskite maitinimo kabelj taip, kad niekas negaléty uz jo uzkliati.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

e [sitikinkite, kad duomeny ploksteléje nurodyta jtampa sutampa su jasy maitinimo saltinio
jtampa.

¢ Prietaisas netinka laikyti medziagoms, kurios yra ésdinancios arba kuriy sudétyje yra tirpikliy.

¢ DrenaZzo anga turi bati $vari.

*  Jokiu budu neatidarykite ausalo grandinés.

* Prietaisg neskite tik vertikaliai.

¢ Nestatykite prietaiso $alia atviros liepsnos ar kity $ilumos $altiniy (Sildytuvy, tiesioginiy saulés
spinduliy, dujiniy orkaiciy ir pan.).

Saugus prietaiso naudojimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas susizalojimas.
Nelieskite laidy plikomis rankomis.
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4 Paskirtis

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.
¢ Pasirdpinkite, kad prietaiso korpuse arba integruotoje konstrukcijoje esancios ventiliacijos
angos nebaty uzkimstos.
*  Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy ar kity priemoniy, kuriy nereko-
mendavo gamintojas.
¢ Nepazeiskite ausalo grandinés.
¢ Prietaiso kamerose nenaudokite elektriniy jrankiy, nebent juos Siuo tikslu rekomendavo ga-
mintojas.

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.
¢ Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo linija ir kistukas yra sausi.
¢ Atjunkite ausinimo prietaisq nuo maitinimo:
Prie$ kiekvieng valyma ir technine priezitrg
Po kiekvieno naudojimo

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.
¢ Patikrinkite, ar prietaiso Saldymo pajégumas tinkamas norimiems atvésinti gérimams laikyti.
¢ Prietaise laikykite tik uzdarytus ir dar neatkimstus butelius.
* llgesniam laikui atidarius dureles, gali labai pakilti temperatura prietaiso skyriuose. Jeigu
prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
1$junkite prietaisg.
Atitirpinkite prietaisa.
I8valykite ir nusausinkite prietaisa.
Norédami isvengti pelésio susidarymo prietaise, palikite praviras dureles.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
¢ Niekada nemerkite prietaiso j vanden].
*  Saugokite prietaisg ir kabelj nuo karécio bei drégmés.

Sis gerimy laikymo prietaisas (dar vadinamas vyno saugykla) skirtas tik gerimams laikyti ir jy temperatarai kontro-
liuoti. Galima jj naudoti kaip mobiligja integruotaja lauko vyno saugykla.

Sivyno saugykla néra skirta naudoti kaip atskiras aparatas.

Sivyno saugykla néra tinkama:

* Maisto produktams uzsaldyti

*  Maistui laikyti

* Vaistams ir kitiems medicinos produktams

* Montuoti transporto priemonése

*  Montuoti valtyse, jachtose ar laivuose
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Laikyti ésdinancias medziagas arba medziagas, kuriy sudétyje yra tirpikliy
Komerciniam naudojimui ar naudojimui mazmeninéje prekyboje

Sig vyno saugykla leidziama naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam vyno saugyklos jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél
prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo bado ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir su-

gesti.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusig dél iy priezasciy:

.

.

.

Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

Netinkamos techninés prieziaros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsargi-
nés dalys

Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic"” pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir specifikacijas.

5 Montavimas ir naudojimas

>

>

Pristatoma komplektacija:

@ pav. [l puslapyje 1 [E pav. H puslapyje 1

Gaminio matmenys:

[E pav. [l puslapyje 2

@ PASTABA Prie$ prijungiant prietaisg prie maitinimo Saltinio, jis turi bati pastatytas vertikaliai 24 h.

>

Montuokite rankenéle:

@ pav. I puslapyje 3

|dékite lentynos atrama (tik EA 24B):

[E pav. H puslapyje 4

|dékite lentynas:

[E pav. ﬂ puslapyje 5

Nustatykite:

@ pav. [l puslapyje 6

Laikykités montavimo atstumy:

[E pav. [ puslapyje 7

Montuokite apsaugos nuo apvirtimo laikiklius:

@ pav. [l puslapyje 8
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Prijunkite:
@ pav. [l puslapyje 9

Reguliuokite kojeles:

[E pav. [ puslapyje 10

Uzrakinkite / atrakinkite prietaisa (tik EA 24B):
@ pav. [B puslapyje 11

Jjunkite:
[E pav. (K] puslapyje 12

Jiunkite / igjunkite ap$vietima, kai durelés laikomos atidarytos:

@ pav. [l puslapyje 12
Jjunkite / ijunkite ap$vietima visam laikui:

a

pav. [ puslapyje 13
Nustatykite temperatira:

a

pav. [[d puslapyje 13
Pakeiskite temperattros matavimo vieneta:

[E pav. puslapyje 14
I$junkite:

[E pav. m puslapyje 14

6 Utilizavimas

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
«  Saltnesis yra labai degus. Neatidarykite ir nepazeiskite $altnesio kontaro.
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*  Prietaiso izoliacijoje yra izoliuojancios dujos (zr. duomeny plokstele). Nepazeiskite izoliaci-

jos.

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdir-
bimo Siuksliadézes.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeic¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Sviesos $altiniai,
perdirbimas:
¢ Jeigaminio sudétyje yra nekeic¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar $viesos Salti-
niy, pries utilizuojant jy iSimti nereikia.
* Jeinorite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekybos
atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky Salinimo taisykles.
¢ Produktg galima utilizuoti nemokamai.



Latviesu

1 Svarigas piezimes

Ludzam rupigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jos
30 produktu vienmer uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGAT! jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat ripigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat
ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana
ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $T produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pa-
$am produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un
saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegttu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dome
tic.com.

2 Saistita dokumentacija

Detalizéta uzstadisanas un lietosanas rokasgramata ir pieejama tiessaisté vietné
dometic.com/beitmM.

3 Drosibas norades

:BRTDINI‘\]UMS! Navéjosa elektrosoka risks
So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
* lerices uzstadisana javeic kvalificétam tehnikim saskana ar Dometic uzstadisanas rokasgra-
matu.
¢ Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.
¢ Jadisierices elektribas vads ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs, servisa parstavis vai
lidzvertigi kvalificéta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.
«  Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnus apdraudéjumus.
* Novietojiet ierici ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.
* Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos barosa-
nas avotus.
¢ Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu savienojumu - it ipasi,
kad iericei nepieciesams zeméjums.
* Nenovietojiet ierices tuvuma uzliesmojosu tvaiku avotus un skidrumus.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
¢ Péc uzstadisanas vél arvien jabat iespéjai atvienot ierici no elektrotikla. To var panakt, nodro-
sinot pieeju kontaktligzdai, vai ierikojot slédzi fiksétaja vadojuma saskana ar noteikumiem.
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¢ Aukstumagenta sistéma esosais aukstumagents ir |oti viegli uzliesmojoss. Ja ir bojata aukstu-
magenta sistéma:
izsledziet ierici;
nepielaujiet atklatas liesmas un dzirkstelu klatbatni;
labi izvédiniet telpu.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
Neuzglabajiet iericé spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai
So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

A
A

¢ Beémi, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai ga-
rigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas perso-
nas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas
iespé&jamos riskus.

¢ Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztuksot saldésanas ierici.
*  Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
¢ Bérmnidrikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

ESIET PIESARDZIGI! Saspiesanas risks
So bridinajumu neievérosana var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.
Nebaziet pirkstus engés.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
So bridinajumu neievérosana var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.
Novietojiet elektribas kabeli ta, lai neviens aiz ta nevar paklupt.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Parliecinieties, ka elektroenergijas avota spriegums atbilst datu plaksnité noraditajam.

+  Siierice nav piemérota kodigu vai $kidinatajus saturo$u vielu uzglabasanai.

¢ Drenazas atverei vienmér ir jabat tirai.

¢ Nekada gadijuma neatveriet aukstumagenta sistému.

* Parvietojiet dzesésanas ierici tikai vertikala stavoklr.

* Nenovietojiet ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tiesas saules gaismas, ga-
zes plisu utt.) tuvuma.

Drosa iekartas lietosana

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks
So bridingjumu neievérosana izraisis navéjosas vai smagas traumas.

Nepieskarieties valéjiem vadiem ar kailam rokam.
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BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraud&jums
So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
* Nenosprostojiet ierices korpusa vai iek$éjas ventilacijas atveres.
¢ Neizmantojiet nekadus mehaniskus objektus vai citus lidzek|us, atskaitot razotaja ieteiktos,
lai paatrinatu atkausésanas procesu.
* Nesabojajiet aukstumagenta sistému.

¢ Nelietojiet ierices nodalijumos elektroierices, ja vien to lietosanu sddam nolikam nav ieteicis
razotajs.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks

So bridindjumu neievérodana var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.
*  Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausa.
¢  Atvienojiet dzesésanas ierici no elektroenergijas avota:

pirms tirisanas un apkopes;
péc katras lietosanas reizes;

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
So bridinajumu neievérosana var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.

¢ Parliecinieties, vai ierices dzesésSanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu atdzeséjamos dzérie-
nus.

¢ Uzglabajiet $aja ierice tikai aizvértas un vél arvien hermétiski noslégtas pudeles.
¢ llgstosa durvju atvérsana var izraisit batisku temperataras paaugstinasanos ierices nodaliju-
mos. Ja ierice ilgstosi tiek atstata tuksa:
izsledziet ierici;
atkauséjiet ierici;
iztiriet un izzavéjiet ierici;

atstajiet durvis atvértas, lai iericé neveidotos peléjums.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici tdent.
¢ Aizsargajiet ledusskapi un vadu no karstuma un mitruma.

4 Paredzeétais izmantosanas mérkis

Dzeérienu uzglabasanas ierice (ko sauc ari par dzérienu skapi) ir paredzéta tikai dzérienu uzglabasanai un tempe-
raturas kontrolésanai. Ta ir piemérota lietosanai ka mobils ara iebavéts dzérienu skapis.

Sis dzérienu skapis nav paredzéts lietosanai ka savrupa iekarta.

Sis dzérienu skapis nav piemérots talak noraditajiem lietosanas veidiem.

*  Partikas produktu sasaldésana

* Partikas uzglabasana

*  Zales un citi medicinas produkti

* Uzstadisana transportlidzek|os

*  Uzstadisana uz laivam, jahtam vai kugiem
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*  Korozivu vai $kidinatajus saturosu materialu uzglabasanai
* Lietosana komercialam vajadzibam vai mazumtirdznieciba

Sis dzérienu skapis ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar §im instrukcijam.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecieama pareizai dzérienu skapja uzstadisanai un/vai lietosa-
nai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilsto$u darbibu un iesp&jamus

bojajumus.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Ne-
kvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamus bojaju-

mus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

5 UzstadiSana un izmantosana
> Piegades komplektacija:
@ att. n Ipp. 1 [E att. ﬂ Ipp.1

> Produkta izméri:

@t Hiep.2
@ PIEZIME Pirms ierices pievieno$anas barosanas avotam |aujiet tai 24 h pastavét vertikali.

> Uzstadiet rokturi:

@ att. n Ipp. 3

> levietojiet plauktu balstu (tikaiEA 24B):

[E att. H Ipp. 4

> levietojiet plauktus:

[E att. ﬂ Ipp. 5

> Uzstadisana:

@ att. [ 1pp. 6

> Uzstadiganas attalumu ievérosana:

[E att. [l 1pp. 7

> Sasvérsanas novérsanas kronsteinu uzstadisana:

@ att. Bl Ipp. 8
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v

v

v
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Pievienosana:

@ att. [l Ipp. 9

Kajinu noregulésana:

[E att. [ Ipp. 10

lerices blokésana/atblokésana (tikaiEA 24B):

@ att. [A Ipp. 11

leslegsana:
@ att. [Bipp. 12

Apgaismojuma ieslégsana/izslégsana, kamér durvis ir atvértas:

@ ot M@ pp.12

Pastavigi ieslédziet/izslédziet apgaismojumu :

a

att. m Ipp. 13
Temperatiras iestatisana:

[E att. [ Ipp. 13

Temperatiras mérvienibas mainidana:

@ att. Ipp. 14

Izslegsana:

[E att. m Ipp. 14

Atkritumu parstrade

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudé&jums
¢ Aukstumagents ir Joti viegli uzliesmojoss. Neatveriet un nebojajiet aukstumagenta cirkulaci-

I &

jas sistému.

* lerices izolacijas sastava ir izolacijas gaze (skatiet datu plaksniti). Nebojajiet izolaciju.

lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
Skirosanas konteineros.

Produktu parstrade, kuri satur iebavétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus vai gais-
mas avotus.

¢ Japroduktam ir ieblvéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to
pirms utilizacijas nav nepieciesams demontét.

* Javeélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar viet&jo atkritumu Skirosanas centru vai
specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkri-
tumu apsaimniekosanas noteikumiem.

¢ Produktu iespéjams utilizét bez maksas.
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